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KOHIEIITYAIN3ALOUA U TUITIOJIOTUA PYCCKHUX I'VIAT'OJIBHBIX
ITPUCTABOK COBEPIIEHHOI'O BUJIA

Knwueevie cnosa: KOHenm, KOZHUMUBHOCNb, KOZHUMUBHOCNIb, HNOHAMUE,
npucmaeo4Hsvle 2iacojvbl, npucmaexKu, COG@pmeHHbllZ 8140, npedeﬂbuble 21acojivl,

Pe3VIbmMamusHoCmy, hpazosuvle 21a20bl, NOCIeN02U, Hapeyusi, CNoCoObl OeliCMBUsL.

C nosuyuu KOCHUMUBHOCMU AHATUIUPYIOMCS  KOHYENMYAalbHble NOHAMUS,
nepedagaemvle pPYCCKUMU 2NA2ONbHbIMU HNPUCMABKAMU COBEPULEHH020 6Udad (Ha
npumepe npucmasKu 3d-), MUnoI02U4eCKUMU KOPPeIImamu KOMopbulX 8blCIYNaiom
aHenulicKue nocienocu (pasosvix 2naz2oio8 U Hemeyxkue omoensemvie 21a20bHble
npucmaexku.  Paccmampusaemcsi  cmblciogas — (KOHYenmyanivbHas) — OIU30CMb
C1086000pPA308AMENbHBIX U  CIOBOUSMEHUMENbHbIX NPOYECCO8 6 NepeyUCeHHbIX

A3bIKAX.

Keywords: concept, cognitivity, notion, prefixal verbs, prefixes, perfect aspect,

telic verbs, resultiveness, phrasal verbs, postpositions, adverbs, actionsarts.

Using cognitive-conceptual analysis, the conceptual notions of the Russian verbal
perfective prefixes (prefix 3a- as a sample), being the typological correlations to the
English postpositions of the phrasal verbs and the German separable verbal prefixes,
are analyzed. Notional (conceptual) proximity of word-forming and word-chanching

processes in the languages mentioned is considered.

1. Ilpucmasxa 3a- kax c108000pPaA308aMeNbHbIU U PAMMAMULECKUL KOMIOHEHN
PYCCKUX NPUCMABOYHBIX 21A20JI08 COBEPULEHHO20 BUOA
1.1. Ilpucmasku cogepuierHo20 uda 6 pycCcKoM si3vIKe
B pycckoM si3bIke BBIICIISIOT CIIEAYIOIINE BOCEMHA/IIATh OCHOBHBIX TJIArOJIbHBIX
IPHUCTABOK COBEPIICHHOTO BUA: B- (BO-), B3- (BC-, B30-), BbI-, J0-, 3a-, U3- (HC-, H30-),
Ha-, HaJ- (Hamo-), o- (00-, 060-), oT- (0TO-), IEpe-, To-, oA- (TI010-), TIPH-, TIPO-, pa3-
(pac-, pa3o-), c- (co-), y-. Mexy TeM, HeBO3MOXKHO TOYHO OIPEACIINTh, CKOJIBKO CIIé

IMPHUCTABOK MOKCT CTOATH 34 K&)I(I[Oﬁ U3 HUX, BEAb JIro0as pPYCCKas IMpruCTaBKa MOKCT
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UCIIOb30BaThCA B COBEPIIEHHO PAa3HbIX 3HAYEHHUSX, TEM CaMbIM SIBJISISACH
HECKOJIbKUMHM MPUCTABKaAMU OJTHOBPEMEHHO.

[Ipexe yeM neperTu K 00CYKICHUIO 3HAYECHU N MPUCTABKU, CTOUT OTMETHUThH, UTO
cama mpoOJsieMa BbIJICTICHUS MPUCTABKH B TJarojiax J0 CUX IMOP MOXET MOPOXKIATh
OecripepbiBHBIE criopbl. Harnsnno takyto quiemmy neMoHctpupyeT M.A. Kponrays Ha
IpUMEPE TIIAroJIOB 3aObinb U YOums: «IPUCYTCTBYET JIM B HUX MPUCTaBKa (3a- U y-)»
WIH «K€ HY>KHO TOBOPHUTH O OECIIPUCTABOYHBIX TJIaroJiaXx ¢ KOPHIMH, BKIIOYAIONUMU
COOTBETCTBYIOIINE (POpMAaJIbHBIE JIEMEHTHI, MOCIEAOBATEILHOCTH (OoHEM (3abbl U
you)» [9, c. 101].

Heob6xogumo otmerutrb, mo kakuMm KpurtepusiMm M.A. Kponray3 BbeiOupan
MPUCTABKK COBEPIIEHHOTO BHUIA JJIsI HCCJIEAOBAaHUNM B paMKax TI'paMMaTHYECKOU
CEMaHTHKU.  Bo-nepgvix,—  3TM  TIIAaroJibHble = TPUCTABKU  BBINOJIHSAIOT
CJI0BOOOpa3oBarenibHyI0 GyHKIUIO. Tem He MeHee, Mbl HE MOXKEM CKa3aTh, YTO JII0OYIO
NPUCTABKy, KOTOpas COCIMHSETCSs C TIJarojoM, MOXHO OIpPEIeInuTh Kak
CJIOBOOOPA30BATENbHYIO: «...B TJIArojiax 6Oe3delicmeosams W 0e30elbHUYaAmb —
BBIWICHSETCA TMpPHCTaBKa 0Oe3-, HO OHAa HE Yy4YacTByeT B uX oOpa3zoBaHuu. OHHU
00pa3oBaHbl HE OT -0elcmeo8ams -0eIbHUYaAmb, T.€. HE C MOMOIIBIO IPHUCTABKH, a C
MOMOIIBIO JIPYTUX CPEACTB OT CYIIECTBUTEIBHBIX Oezdeticmeue M 0Oe30elbHUK,
KOTOPHBIE YKE COIepkKaT B CBOEM cocTaBe ATy mpucTtaBky» [9, c. 102]. Takum o6pazom,
MBI BUJIUM, YTO «TJarojbHas MPUCTAaBKa» HE BCETJa O3HAYAeT MPUCTaBKY, KOTOpas
o0pasyerT riaaroji, XoTsi UMEET BO3MOXXHOCTh MIPUCOCAUHATHCS K TJIaroiy.

Bo-emopwix, BbIIENpPUBEIEHHBIC NMPUCTABKU SBISIOTCS MEePOEKTUBUPYIONTUMU
npuctaBkamMu. VIHBIMU CIIOBaMH, OHM COEIUHSIIOTCS C TJIarojlaMd HECOBEPIIEHHOTO
BUJIa U CO3JIAIOT TJIaroJibl COBEPIIEHHOTO BU/IA.

B-mpembux, nanHuple TPUCTABKU — MPOAYKTUBHBIC, MIPU HUX MPUCOETUHEHHUH K
rJIarojiaM BO3MOKHO TOSIBIEHHME HOBBIX cJIOB. OJHAKO JaHHBIM MPUHIIMIT HE BCET/a
paboTaeT, T.K.B PYCCKOM S3bIKE €CTh TaKU€ HEMPOJYKTUBHBIE MPUCTABKHU
COBEPLIECHHOTO BM/A, KaK BO3-, HU3-, IIpe-, pel-. «TeM cambIM 3TOT KPUTEPHUM, XOTS

OH ¥ OYCHb BaXKCH, CJICIyeT MOHUMATh KaK OTHOCUTEIbHBIN [9, c. 105].



B-uemeepmuix, 370 IPOCTHIE MPUCTABKU. « DTOT KPUTEPHI IMO3BOJISIET YIPOCTUTh
IPOLIEAYPY CEMAHTHUYECKOTO aHan3a. EMy, B 4aCTHOCTH, HE YJIOBJIETBOPSIOT TaKHUE
CJIOXHBIE MPUCTAaBKH, KaK HENO-, 00€3- U IpPOou3-, KOTOPHIE COCTaBIEHBbI U3 JBYX
gacreid» [9].

Tenepsb, mociae paccMOTpeHUs 0COOEHHOCTEH PYCCKHUX TJIaroJIbHbIX MPUCTABOK,
MBI NIepeRAEM K OJHOM M3 CaMbIX aKTyaJbHBIX IPOOIeM B MOP(HOJIIOrHMH — 3HAYEHUIO
IPUCTABKH.

[TpoGnemoii BbIJICJICHUS 3HAYEHUS MPUCTaBKU u3 3HAYCHHUS
IJ1aroJia/mpeUIoKEHUs/TEKCTa 3aHUMAINCh MHOTHE y4Y€HbIE. | JTaBHBII BOMPOC 3TOM
npoOIeMbl — Kakue SA3BIKOBBIE EAMHHUIIBI HEOOXOJUMO H3YYUTh JUISl YCHEIIHOTO
BBIWJICHEHHUS 3HAUYCHUS IPUCTAaBKU? B utore nis pemenus 3Toi mpoOaeMbl BbIISTHIN
JIBA OCHOBHBIX IPHHIIMIIA, OJAUH U3 KOTOPBIX sIBIseTCs HambOosee 3((HEeKTUBHBIM, a
JOPYroi mpeAnoiaraeT HeKOTOPbIE TPYIHOCTH.

Hanmenee nelicTBEHHBI MPUHIUI OCHOBBIBAETCS HA «BBIYMTAHHMY 3HAYEHUS
OecTpUCTaBOYHOTO TIJIarojla M3 3HA4YeHHUs MPUCTABOYHOrO TIJjarojia, B KOTOPOM
pa3HMIIa, TOBTOPSIOLIASACS B psAlie Map, U SIBJISETCS 3HaUeHHeM npucTtaBku. OaHAKO
4acTo TMpU TakOM crHocobe HaOMIoJaeTcsi HyJIeBO€ 3HAUYECHHE IPUCTaBKH,
T.. OTCYTCTBUE  CEMAaHTHYECKHUX  OTJIWYMA  MEXKIYy  NPUCTABOYHBIMU U
OecpuUCTaBOYHBIMHM TJIarojlaMd (HampuMeEp, 20MmOo8UMb-NPUSOMOSUmMb, 0elamb-
coenamo, uepamv-noucpams u T. 11.). «kKpome Toro, ciieyer OTMETUTh, 4TO HE BCEr1a
Jerko (Ha OCHOBAaHHUM MHTYHIMH, MOCKOJIbKY MCIOJIb30BaTh TOJIKOBAHUS U3 PEATbHO
CYILIECTBYIOIIUX CJIOBApeu AJIs 3TOM LIENU 3aBEJOMO HEJb351) ONPENETUTh TOXKIECTBO
IBYX MPONOPLUI, OCOOEHHO €ClIM peyb MAET O CEMaHTHUYECKU JANEKHUX TiIaroyax»
[9, c. 107].

BTopoii crioco0 BeiieneHus 3Ha4€HUsI IPUCTABKHA OCHOBBIBAETCS HA TIATEILHOM
UCCIECOBAHUM TPYNI MPUCTABOYHBIX TJIATOJOB, CXOXKHUX [Jpyr C JAPYroM IO
pa3IMYHBIM MPU3HAKAM, B YACTHOCTH cCeMaHTH4YecKuM. [Ipu ucnosib30BaHUU AAHHOTO
crocoba BO3HMKAeT MeHblie TpyaHocTed. «llpu Takoilt mnpouenype nporo3zums
MOMa/IaeT B COOTBETCTBYIOLIUI THUII, TOTOMY YTO OH MOXO0K Ha TJIarojbl npobesxcamy,

npoumu, NPonblms U J1p., a TIIaroil npodoypusams O0yAE€T OTHECEH K TOMY THILY, YTO H,



HATIPUMED, NPOKOIomb, npopyoums U T. 1.» [9, c. 107]. OueBHIHO, YTO COBMA/ICHUE
3HAQUEHUsI NPUCTABOYHBIX IJIArOJIOB HE 3aBUCUT OT OTJIMYUS  3HAYCHHS
OeCIpUCTAaBOYHBIX IJ1aroj0oB. 3HAUYCHHUE MPUCTABKY B TAHHOM CJIy4ae BBIWICHSIETCS U3
3HAYE€HUs BCEX MPUCTABOYHBIX TJIar0JIOB OJTHOTO Ps/Ia.

Crnenyromuii MOMEHT, KOTOPBI HEOOXOAUMO PacCMOTPETh, TOBOPS O 3HAUYCHUU
PYCCKHX MPUCTABOK, — 3TO HAMPABJIEHUS, KOTOPhIC N3yUalOT TaHHbIC 3HaUeHus. Becero
pa3IMyaloT YEThIpE HAMNPABJICHUS: CEMAaHTUKAa OJHOW MPHUCTaBKH, CEMaHTHUKA
MPUCTABOYHOI'O CJIOBOOOPA30BaHUs, CEMAaHTHKA TJIaroJIbHOM OCHOBBI M CEMaHTHKa
TEKCTA.

3HaueHHUs OJHOW TMPHUCTABKM, KakK TMPaBWIO, CBS3aHBI MEXIy COO0Oi
HETMOCPEACTBEHHO (MPUCYTCTBYET O0OINas YacTh 3HAYCHUM) M OMOCPEIOBAHHO
(HaIM4ecTBYeT  MPOMEXKYTOUHAs  I[€MOYKa  3HAYEHUW, KOTOpblE  MOMAapHO
HEIMOCPEACTBEHHO CBsi3aHbl JApyr ¢ Apyrom). CeMmaHTHMKa OJHOW IPUCTABKU
OpeacTaBisAieT co0OM cHUCTeMy, KOTOpas BKJIIOYAeT B ce0s OTHENbHBbIE 3HAYEHUS
INPUCTABKHU, OMpEACIEHHBIE CEMAHTHUYECKHUE omnepanuu (B XOJe KOTOPBIX 3HAYCHUE
MEHSIETCS), TIpaBUJIa peayin3allui 3HAYCHHUSI B TEKCTE W 3HAYCHUS BBICIIMX YPOBHEM
abCTpakIny.

CeMaHTHKa TPHUCTABOYHOTO CJIOBOOOpPA30BaHHUS pacCMAaTPUBAET CBSI3b U
OPOTUBOMOCTABICHUE KOHTEKCTHBIX 3HAYEHUW MPUCTABOK JPYr C JAPYroM.
«Hampumep, cTpykTypbl ToJIKOBaHUSI mpuctaBku OT- BCTynarT B OTHOILIECHHE
QHTOHUMUH CO CTPYKTYpPaMH TOJIKOBAHHUS Pa3IMYHBIX MPUCTABOK B 3aBUCUMOCTH OT
CEMaHTHKU TIJIarOJbHOM OCHOBBI, YTO NPUBOJAUT K CYIIECTBOBAHUIO B SI3BIKE
CIENYIOIUX Tap AaHTOHMMHYHBIX TJIArOJIOB: MOOOUMU — OMOUMU, HNPUKIEUMb —
OMKJIeUMb, 3aKpPblMb — OMKPbLMb, y2osopums — omeosopumsy [9, c¢. 111].

CemaHTHKa TJIArOJIbHOM OCHOBBI PAacCMATPUBAET CBSI3b 3HAUCHUMN TJ1arojbHOU
NPUCTABKUA W TIAroJbHOM OCHOBBI. ['Naroinbl, GiuM3KHe MO 3HAYEHHUIO, OYIyT TakKe
CXOJIHBI IPYT C APYTOM MOCJIe TPUCOEAUHEHUS OAHON U TOH ke mpucraBku. «Tak, y
[JIaroJIoB Jums W Cblnamsy TNPUCTABOYHBIE NApaJUrMbl IOYTH COBMANAKOT (Cp.

npoIUmMb — NPOCLINAMb U TaK XKe C MPUCTaBKaMU BbI-, J10-, 3a-, iepe- u ap.» [9, ¢. 112].



Hakonen, cemaHThka TEKCTa paccMaTpUBAET CBA3b 3HAYCHHS TJIaroJbHOMN

IPUCTABKU C HIUPOKUM KOHTEKCTOM.
1.2. Ilpucmasxa 3a- 6 pycckom a3vike

B nmanHom maparpade MBI pacCMOTPUM OCHOBHBIE 3HAYEHUS MPHUCTABKH 3a- B
pycckom s3bike. CyliecTByeT O4YeHb OOJBIIOE KOJIMYECTBO pabOT MO BBISBICHUIO
3HaYeHUH mpucTaBku 3a-. Kak mpaBuio, OCHOBHOE 3HAU€HUE MPHUCTABKU 3a-
XapaKkTepU3yIOT CIEAYIOIIUE CEeMbl: «IepeMelleHne CyObeKkTa WiIM OO0beKTa 3a
npeaIMEeT/BHYTPb MIPEeAMETa/HEM3BECTHO Ky/1a, COUBIKCH OT HAYaJIbHOM TPAEKTOPUNY.
Opnako, TOMHMO OCHOBHOTO 3HAQY€HHUs, MOTYT OBITh TaKXe BBISBICHBI
JIOTIOJTHUTENIbHBIE.

UToOBI paccMOTpPETh IPyTHe BO3MOXKHBIE 3HAUEHUsI, 0OpaTumcs K padote [1], B
KOTOPO# aBTOp MPUBOAUT CIEAYIOIINE TUITH TPUCTABKH 3a-:

1. «/IBmxeHwue 3a npeaMeT, IBHKEHHE BIriTyOb Ha OOJIBIIIOE PACCTOSHUEY: 3atimiu,
3aexamu, 3a06edxcamo, 3a1emems.

2. «IlomyTHOE neiicTBHE (YacTO KpaTKOBPEMEHHOC)»: 3aumu, 3abedxcams,
3aCKOYUmMb, 3A2NAHYMb.

3. «PacipocTpaneHue  JEHCTBUS HA  BCIO  TIOBEPXHOCTh,  3aIlOJHEHUE
IPOCTPAHCTBAY: 3ACMABUMb, 3ACbINAMb, 3AIUMb, 3AKPACUMb, 3AMA3AMDb.

4. « ITHTeHCUBHOCTh, YPE3MEPHOCTh JCWCTBHS, JOBEIACHHE JO Mpeeiay:
3acaymamscs, 3aCMOMpPemMvCsl, 3a2110emuvcsl, 3a0yMambCesl.

5. «Ilonyyenue, 3axBaT B pe3yJibTaTe YEro-iubo»: 3apabomamv, 3ACAYHCUMD,
3abpamv, 3ax6amums.

6. «CoBepiieHue  aedCTBUS ~ 3apaHee,  3a0JIarOBPEMEHHO»:  3a0ymamo,
3anaIaHupo8ams, 3anpPOEKmMuUpoO8amy, 3a20Mo8UMb.

7. «Upe3MepHOCTh JCHCTBHS, HANpPaBIEHHOTO Ha OOBEKT»: 3axeaiums,
3anackams, 3a6an08amv, 3ayen08ams.

8. «/loBeneHne m0 pe3ynbTaTay: 3asepuiums, 3ACMeSHYmb, 3a0UHMOBaAmb,
3amopo3ums.

9. «Ilomemenne nHpOpMAIIUU HA XpaHEHUE (BHYTPb, B MaMSTB)»: 3anuUCAmb,

3aydumbv, 3ANOMHUNb.



10. «Havano pnelicTBHsI Ha OJHOM MECT€ WM B Pa3HBIX HANPABICHHIX):
3acmyuams, 3anemy, 3a2080PUMb, 3ACUAMb, 3A20PEMbCsL.

Jpyrvue 3HauyeHUs] MPUCTABKU 3a- MPUBOATCS B KOJUJICKTUBHOM MOHOTpaduu
«Pycckue npucTaBKU: MHOTO3HAYHOCTh U CEMAHTUYECKOE €TMHCTBOY [2]:

11. «3a- riarossl MOTJIOMICHHS IPOCTPAHCTBOMY — MPU COSAUHEHUH TJIarojbHON
OCHOBBI, 0003HAYarole JBUKEHHE, C MPUCTABKOM 3a- JBIXKCHUE HAUYMHAET
TOJIKOBAThCS KaK HEKOHTPOJIUPYEMOE: 3abedcamsb NAIeKo B JIEC, 3an/ibimb CIUIITKOM
JTaJIeKo.

12. «3a- rmaronpl OTKJIOHEHUS OT Kypca» — MPUCOSAMHEHHUE 3a- K TJIaroJIbHOU
OCHOBE TIpEBpaIlla€T JBUXCHHE B OTKJIOHEHHME OT HA4YaJIbHOrO HaMpaBICHUS:
3aCKOYUmMb K JpYTy.

13. «3a- rmarospl Havalia JACHCTBHS) — TJIarojl ¢ IMPUCTABKON 3a- CTAHOBHUTCS
UJICHTUYEH TJIarojlaM cmams U HAYUHamo: ACBOYKA 3a0podcaa OT XOJOJa, 3a36¢eHe]
3BOHOK Ha YPOK, BHE3AITHO 3a JIBEPHIO YTO-TO 3AULYPULATO.

14. «3a- rnaronbl A€MCTBUS BIOPOK» — IJ1aroj ¢ MPUCTaBKOM 3a- BBHICTYNAET Kak
IIPOIIECC, COMOCTABIISIONINIICS C TPOMEKYTKOM BPEMEHH, OTAATEHHBIM OT HACTOSIIETO
BPEMEHHU: 3anacmucs €101 Ha 3UMY, 3aKYnUumy TETPAJIU K IIKOJIE.

15. «3a- rmarosbel OTPUIATEIBHOTO BO3JCUCTBUS» — B IJAaHHOM Clly4yae MpUCTaBKa
3a- JIeJIaeT U3HAYAIbHO TO3UTUBHBIHN MPOIECC HETATUBHBIM 110 OTHOIIEHUIO K OOBEKTY:
3amepems JKUHCHI, 3ay4umsbcs 10 0€CIaMsITCTBa, 3auepamscs 10 U3HEMOXKEHUS.

16. «3a- raroysl KOCBEHHOTO 00BEKTa» — MPOLIECC pacCCMaTPUBAIOT caM 10 cele:
3aacgarbvmuposams 10POTY, 3AMUHUPOBANb TIOJIE.

Kak Mbl BUAMM, y 000HMX aBTOPOB MOXKHO 3aMETUTh CEMY «HAUajlo JACHCTBHS.
OTMeUeHO, 4TO MPUCTABKa 3a- B JAaHHOM 3HAUYCHHHM BCTPEUACTCS B PYCCKOM SI3BIKE
yaiie, 4eM Bce ocTalibHbIe. B ciioBape Jlans MoxxHO HacuuTaTh 0K0J10 900 rinaroyios ¢
MIPUCTABKOM 3a- B 3HAYEHUM «HAYAJIO JCUCTBUS». Y CTAHOBJIIEHO, YTO 3a- B JAHHOM
3HQYEHUU MOXKET COUYeTaThCs TMPAKTUYECKHM CO BCEMH TJIarojiaMu JIEKCUKO-

cemanTuueckoil rpynmnst (JICT).



[Tomumo 3HAUEHUS «HAYaIa JEHCTBUS» MPUCTABKA 3a- B COYCTAHUU C TIIAr0JIOM
TaK)KE MOXKET ONpPENeNsITh KOHEI ACHCTBHs. Pa3Hbie WCCleqoBaTeld OMHUCHIBAIH
JTaHHOE 3HAYCHHE pa3HBIMU ceMaMu. Hirke TpUBOISITCS OCHOBHBIE U3 HUX:

1. Pe3ynbTaTUBHOCTD — 3ay8ecmu, 3an1ecHesems.

2. PazBuTHe 1o nipeena — 3aHemems, 3aKUNEMmbs.

3. 3aBepIeHue mporecca — 3aoums.

4. 3aKOHYEHHOCTh CTAHOBIICHUE TIPU3HAKA — 3ameepoemsp, 3auepulasems.

5. OrpaHuydeHHas ATUTENbHOCTD — 3aumu, 3aiememns.

['oBops 0 mpucTaBKke 3a- M €€ 3HAYCHUSX, HEOOXOIUMO TAKKE OTMETUThH €&
HEKOTOPhIE OCOOCHHOCTH.

Bo-nepe6uvix, cTOUT yKa3aTh, YTO JlaHHas MPUCTaBKa 00JaJaeT CIOCOOHOCTHIO
BCTyNaTh B 0COOBIC OTHOIICHUS C JPYTUMHU IPUCTABKAMH PYCCKOTO S3bIKA, YTO UMEET
0oJbIIOE 3HAYCHHUS C TOYKW 3pPCHHsI CeMaHTHUKHA. Hampumep, B CeMaHTHYECKOM
NPUMBIKAHUU TIPUCTABKH 3a- K TPUCTABKE BBI- MOXKHO BBISIBUTH MEXKIYy HUMH
AHTOHUMHUYECKYIO CBSI3b: 3aUMU-GbIUIMU, 3AKAMUMb — BbIKAMUMb, 3AKUHYMb —
BbIKUHYMb,  3AHeCMU —  8blHecmu, 3a0umoe-ebloums W T.A. W, Hao0opoT,
CUHOHUMMYECKAs CBA3b MPOCIIEKUBACTCS B OTHOLIEHUH 3A- K pucTaBke B-: zatimu-
goUMuU, 3aHeCMuU-6HeCmu, 3a0umb-6oumy 1 T. II.

Bo-emopuwix, mpucTtaBka 3a- crocoOHA BBI3BIBATH OCOOBIN CITydaii OMOHHUMUH,
KOT/Ia OlHA JIEKCeMa MOKET HEeCTH J[Ba MMPOTHUBOIIOIOKHBIX 3HAYCHHUS, B 3aBUCUMOCTH
oT KoHTeKcTa. OCOOCHHO YacTO 3Ty CIOCOOHOCTH MPUCTABKH MOXKHO IMPOCIICIUTH B
OTHONICHUSAX MEXKIy B3HAUCHUSIMH «Hadajga JCUCTBUS» M «KOHIA JICHCTBHS»:
1) 3a6ums B GapabaH (HauaTh) — 3a6umb 10 CMEPTH (3AKOHUYUTH); 2) 3A2080pums
IOCJIe JOJITOTO  MoJYaHus (HA4aTh) — 3aeo60pumsb 10 CMEPTH (3aKOHYHTH);
3) 3apabomams nocie oTabIXa (HayaTh) — 3apabomams NEHBIU (3aKOHYHUTB ).

CpaBHUM, KaK 3TO OTPaXXCHO B aHIIMHCKUX dKBUBaieHTax: 1) to begin to drum
(AT'JI-1) — to beat to death; 2) to start speaking after long silence (AI'JI-1) — to talk a
donkey’s hind leg off; 3) to start working after the rest (AI'JI-1) — to earn money.

Kak od4eBMAHO U3 WBIOXKEHHOTO, TMPUCTaBKa 3a- o0lagaeT OOJBIINM

KOJIMUECTBOM 3HAUYCHUM U A0 CUX IIOP OCTAaBJISICT MHOI'O MECTa JJIA UX UCCIICIOBAHUS.



1.3. Tabauyvl coomsemcmautl o Mmemamuyeckum pazoeiam pyccKux npucmagox
C 1enpio BBISIBUTH CaMbIe YaCTOTHBIC TUITBI AHTIIMHUCKUX COOTBETCTBUN PYCCKUM
rjiarojam ¢ IpuCTaBKOM 3a- B JaHHOM naparpade npuBogsatcs ciaeayromye 10 Tadmui
C TUMH TJIarojamH.

Tabmumna 1

JIBU>KEeHME 3a TpeMET, JBUKEHUE BIUTyOb Ha OOJIBIIIOE PACCTOSTHUE

Pycckue enazonvi Anenutickoe coomeemcmaeue Tun coomeememes
[1, c. 29] [54]

1. 3aiitn Go/come (to) Ic
Drop in Al'JI-4

2. 3aexartp Ride into Al'JT-4
Drive into

3. 3abexarp Run into AT'JI-4
Run ahead

4. 3anerethb Fly in/into Al'JI-4

5. 3abpectn Stray Irc
Wander

6. 3anecTn Bring Ic
Carry

7. 3aBecTn Lead Irc

8. 3aBe3tn Start Ic

9. 3arnars Drive in AT JI-4
Drive into

10. 3abpocutsb Throw I'cC
Cast
Hurl

11. 3akuHyThH Throw I'C
Cast
Hurl

12. 3anyctuts Fling rc
Hurl

13. 3acynyTh Push into AT'JI-4
Shove into
Thrust into

14. 3anoxunTh Put I'C
Lay
Place

15. 3aTONKHY Th Push Irc
Jove

16. 3a0uth Hammer in AT JI-4
Ram in

17. 3anBunyTH Move Ic
Stir




18. 3ampsTarh Hide Irc
Conceal
19. 3akomnath Bury Ic
Ta0muna 2
[TormyTHOE AENCTBHE, YACTO KPATKOBPEMEHHOE

20. 3aiitu Go/come (to) Irc
Drop in AT'JI-4

21. 3abexarn Run into AT'JI-4
Run ahead

22. 3aexarthb Ride into AT'JI-4
Drive into

23. 3aCKOYUTH Drop in AT'JI-4

24. 3arnsHyTh Peep in AT'JI-4
Glance Irc
Look in

25. 3a3uMoBarhb Winter Ic
Pass winter AT'JI-2

26. 3aHO4YEBATH Stay the night AT'JI-2
Spend the night
Stay overnight

Ta6muma 3

Pacnpoctpanenue neicTBUs Ha BCIO MOBEPXHOCTD, 3aMIOJTHEHUE MTPOCTPAHCTBA

27. 3acTaBUTH Force Ic
Compel
Make

28. 3acpImarthb Fill up AT'JI-4
Cover Ic

29. 3anuThb Flood Irc
Inundate
Saturate

30. 3abpsi3raTh Gush Ic
Spout

31. 3aBanuTh Heap up Al'JI-4
Fill up
Block up

32. 3amectn Sweep Irc
Cover

33. 3amazarh Paint over Al'JI-4

34. 3akpacuth Paint over ATJI-4
Paint Irc
Cover with paint ATJI-2

35. 3amuTh Sew up AT'JI-4

36. 3acaauTh Plant (with) Irc




37. 3actpouts Build (on) Irc
Build up ATJI-4
38. 3anoaHUTh Fill Irc
39. 3acenuTh Occupy Irc
Settle
40. 3auepKkHyThH Cross out Al'JI-4
Strike out/off/through
41. 3aacdanbTUpoBaTh Asphalt I'C
42. 3any 1ipuTh Cover with powder I'C
Powder over ATJI-2
43. 3a0uHTOBATH Bandage Ic
44. 3anoreTh Become/get/grow misted ATI'JI-3
Sweat Ic
45, 3aecThb Get stuck AT'JI-3
Seize up AT'JI-4
Stall rc
Jam
46. 3anuTh Wash down (with) Al'JI-4
Tabauma 4
NHTEHCUBHOCTD, YpE3MEPHOCTDh AEHUCTBHUS, TOBEACHHUE JI0 TIpEaeia
47. 3aciymaThCst Listen with delight to AT'JI-2
Listen spellbound to
48. 3acMOTpeThCsI Be lost in contemplation ATJI-3
Be carried away
49. 3arnaneTbes Stare at Ic
Be lost in contemplation ATJI-3
Admire
Be lost in admiration
50. 3amo6oBarbcs Admire Ic
Feast one's eye (upon) ATJI-2
51. 3agymatbcs Think about/over AT'JI-4
52. 3ameuTaTbcs Get carried away by dreams AT'JI-3
Lose oneself in a dream AT'JI-2
Fall into a reverie
53. 3aroBopurhbcs Be carried away by AT'JI-3
conversation AT'JI-2
Ramble speech
54. 3abonTaThCs Get carried away by talking AT'JI-3
55. BacumeThes Sit/stay too long ATJI-4
56. 3acTosATHCS Stand too long ATJI-4
57. 3aunraThCst Become engrossed (in reading) AT'JI-3
Be absorbed in a book
58. 3aurparbcs Play too long ATJI-4
Forget oneself in playing ATJI-2




59. 3apaboratbcs Become immersed/absorbed in ATJI-3
one's work ATJI-4
Work too long
60. 3arynarecs Stay out walking ATJI-4
Stay out late
61. 3arocTuthCs Stay too long ATJI-4
62. 3axnarscs Be tired of waiting ATJI-3
Be worn out with waiting
Tabmuna 5
[Tonyudenue, 3axBat B pe3yJibTaTe 4€ro-ianoo.
63. 3apaboraThb Earn Ic
64. 3acyXuTh Earn Ic
Win
Come in
65. 3abpatp Take away AT'JI-4
66. 3axBaTUTH Take Ic
Seize
Grip
67. 3acunTaTh Include Ic
Take into account ATJI-4
68. 3amony4uTh Get hold (of) ATJI-2
Pick up Al'JI-4
69. 3aBoeBath Conquer rc
Win
Taomuna 6
CogepiieHue AeHCTBUA 3apaHee, 3a0J1arOBpeMEHHO
70. 3amymatn Think about/over AT'JI-4
71. 3annmaHupoBaTthb Plan I'C
72. 3anpoeKTupoBaTh Design I'C
Project
Plan
73. 3aroToBUTH Prepare Ic
74. 3akynuTh Buy Ic
Buy in/up Al'JI-4
75. 3amactu Store up AT'JI-4
Stock Irc
Stock up
76. 3aBUACTD Catch sight ATJI-2
7'7. 3acnpImaTh Hear Ic
Catch
78. 3aragath Ask riddles ATJI-2
79. 3aconuTh Salt Ic




| Pickle

|

Tabnuna 7
Upe3sMepHOCTh JeHCTBUS, HAITPABIEHHOTO HAa OOBEKT
80. 3axBanuTh Overpraise Ic
81. amackartp Smother in caresses ATJI-2
82. 3abanoBath Spoil by indulgng AT JI-2
83. 3anenoBarb Cover/smother with kisses AT'JI-2
Shower Kkisses
84. 3aryoutn Ruin Ic
85. 3atackartp Wear out Al'JI-4
86. 3aronsrTo Drive in Al'JI-4
Drive into
87. 3amopo3uTh Freeze Ic
88. 3amyunTh Torture Ic
89. 3arep3aTh Torment Irc
Torture
90. 3akopMUTH Overfeed Ic
91. 3amaputh Load/shower with gifts AT'JI-2
92. 3apyrath Scold I'c
Abuse
Tabaunia 8
JloBenenue 1o pesynprara
93. 3aBepmnTh Complete I'C
94. 3acTernyTh Fasten Ic
Do ATJI-4
Button up
95. 3a0uHTOBATH Bandage Irc
96. 3aMHHUPOBATH Mine Irc
97. 3arumHOTU3UPOBATH Hypnotize rc
98. 3acBunerenscrBoBarh | Witness Ic
Testify
99. 3ammmdpoBathb Cipher rc
Codify
(En)code
100. 3amopo3uThH Freeze Ic
101. 3apymuTh Smother I'C
Strangle
102. 3acnymatsb Hear Ic
103. 3anapkoBaTb Park I'C
104. 3aBs3ath Tieup Al'JI-4




Knot Ic
105. 3akpeITh Close Ic
Shut
106. 3akymoputh Stop up Al'JI-4
Cork up
107. 3amoratp Roll up Al'JI-4
Fold up
108. 3amakoBatb Pack up Al'Jl-4
Wrap up
Taomuna 9
[Tomemenne nHboOpMaIii Ha XpaHeHHE (BHYTPb, B TTaMSATh)
109. 3anucats Write down AT'JI-4
Put down
Take down
110. 3apucoBath Sketch Irc
111. 3ay4uTs Learn by heart ATJI-2
112. 3annoMHHTH Memorize Ic
Remember AT'JI-2
Keep in mind
Tabauma 10
Hauano neiicTBus Ha OJHOM MECTE WJIM B PA3HBIX HAMPABICHUAX
113. 3axomurts Begin to walk ATJI-1
114. 3ae3nuTh Begin to drive ATJI-1
115. 3aberatb Flicker uneasily AT'JI-3
116. 3ammaBath Begin to swim AT'JI-1
117. 3anoa3ath Begin to crawl ATJI-1
118. 3actyuats Begin to knock ATJI-1
119. 3akpuuatp Begin to cry AT'JI-1
Begin to scream AT'JI-4
Cry out
120. 3anets Begin to sing AT'JI-1
121. 3aroBopuTh Speak (to) Ic
Address
122. 3a3BoHUTH Begin to ring AT'JI-1
123. 3a3BeHeTh Begin to ring/ jingle ATJI-1
124. 3amenTaTh Begin to whisper AT'JI-1
125. 3acToHaTh Begin to moan/groan ATJI-1
126. 3amo4ath Stop talking ATJI-1
Become/fall silent AT'JI-3
127. 3aurpatp Begin to play ATJI-1
128. 3amrenecreTh Begin to rustle ATJI-1




129. 3axypuath Begin to babble ATJI-1
130. 3amypmars Begin to rustle ATJI-1
131. 3apBuratscs Begin to move ATJI-1
Begin to stir
132. 3apaborath Earn Ic
133. 3anpeirath Begin to jump AT'JI-1
134. 3ackakath Begin to jump Al'JI-1
Begin to leap
Break into a gallop
135. 3aapoxkaTh Begin to shudder ATJI-1
Begin to shiver
Begin to treble
Begin to shake
136. 3amenbKaTh Flash Ic
Gleam
Flicker
137. 3amaxath Begin to wave Al'JI-1
138. 3aranieBath Begin to dance ATJI-1
139. 3acBepkarb Begin to sparkle ATJI-1
140. 3acusts Begin to shine AT'JI-1
141. 3abnecreTh Glitter Ic
Glow AT'JI-1
Begin to shine
142. 3axeun(-cs) Set fire AT'JI-2
Catch fire
143. 3aropetbcst Catch fire AT'JI-2
W3  BpImenpuBeAEHHBIX  TAOJMI] CTAHOBHUTCS  JIOCTYIHBIM  BBIYHMCIIUTH
YaCTOTHOCThL THUIIOB COOTBETCTBUM. (CTaTHUCTHUECKMH aHaJIM3 COOTBETCTBUM
npuBOAUTCS B Tabmuie 11.
Tabmuma 11
Obuwee
Tun coomeemcmeus HOMepa 214207108 U3 OCHOBHOU ma6ﬂuubl KOJ1-60,
%
OnHOoCIIOBHOE 5,6,7,8,10, 11, 12, 14, 15, 17, 18, 19, 24, 25, 27, 30,
cooTBeTcTBHE (0€3 32, 34, 36, 38, 39, 40, 41, 43, 44, 45, 49, 50, 63, 64,
MIPUCTABOK) 66, 67,69, 71,72,73,74, 75,77, 79, 80, 84, 88, 89, 45,5%
90, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99, 100, 101, 102, 103,
104, 105, 110, 112, 121, 132, 136, 141
garrﬁgs;gm be+Adj/ 48, 49, 53, 57, 62 3,4%
C riarosiom become 44, 57,59, 126 2,8%
C rmarosioMm catch 76, 77,142, 143 2,8%
C rimarojiom come 1, 20, 64 2,1%




C rmaromnom go 1,20 1,4%

C riaromnowm fall 52 0,7%
C rnarosioM take 65, 67, 109 2,1%
I(;JnaFOJIOM get+Participle 44, 45 52, 54. 68 3.4%
C rmarojom bring 6 0,7%
C rnaronom grow 44 0,7%

®pa3oBbIe IIaroJbl 1,2,3,4,9, 13, 16, 20, 21, 22, 23, 24, 28, 31, 33, 34,

35, 37, 40, 42, 45, 46, 49, 64, 65, 67, 68, 74, 75, 85, 25,9%
86, 94, 104, 106, 107, 108, 109
Kosmmokarnun 25, 26, 47, 50, 52, 53, 56, 58, 59, 60, 61, 76, 78, 81,
(cmoBocouetanus, Ghpas3bl) 90, 91, 111, 112, 113, 114, 115, 116, 117, 118, 119,

0,
120, 122, 123, 124, 125, 126, 127, 128, 129, 130, 131, | 227
133, 134, 135, 137, 138, 139, 140, 141, 142, 143
COOTBETCTBHS PYCCKHM 48, 49, 50, 52, 53, 54, 57, 58, 59, 62 704

IJ1arojiomM Ha -Cia

M3 Tabmunel BUIHO, YTO HAHMOOJBIIES YHCIO COOTBETCTBUM TIJIAar0JOB C
NPUCTAaBKOM 3a- C TJIarojlaMd AaHTJIMKACKOTO S3BIKA — 3TO COOTBETCTBHUSI THIIOB:
1) oonocnosnvie coomsemcmeusi (be3 npucmasok) — 65 riaromnos u3 143 (45,5%);
2) konnokayuu  (croeocouemanus, Gpasel) — 46 rmaromor u3z 143  (32,2%);
3) bpasosvie enaconvt (=AT'JI-4) — 37 rnaronos u3 143 (25,9%).

Takum 00pa3oM, CTATUCTUYCCKUN aHaM3 COOTBETCTBHM TJIArojIOB PYCCKOTO
SI3bIKa C MPUCTABKOM «3A-" ¢ riarojgaMu aHTJIMHCKOrO sI3bIKa MOKa3al, YTO B CUCTEMY
ASl Gonbiieii yacThio (0k0s10 70%) BXOAAT KOJUTOKAMK ¥ riaroiisl Trmna AI'JI-4, a ato
JUITHAA pa3 TOATBEPXKIAaeT oTHeceHWe ASl K s3bIKaM aHAIUTHYECKOTO CTPOS.
[ToapoGHee cmoTpuTe B ciienyroieM naparpade.

2. AHanumueueckasn 2na2onbHaAsl HOMUHAYUS 8 AH2IULICKOM A3bIKE 8 CONOCMABIEeHUU
C PYCCKOU CUHMEMU4eCKoU HOMUHayueu
2.1. Ananumuueckue 2nazoibHble 1eKCeMbl 8 AHSIULLCKOM A3bIKe

B mporiecce 3BoTIONNMH aHTIIMICKOTO SI3bIKA OJTHOCIIOBHBIC JICKCEMbI PA3BUIIHCH B
JICKCEMBI aHATUTUYECKHE, YTO MPUBEIIO K PACIIMPEHUIO 3HAUYCHHUS CIIOB. Bo-nepaulx,
YMEHBIITWICS WHBEHTAPh OJIHOCIIOBHBIX JICKCEM, B PE3yJbTaTe YEeTr0o Kakaas U3 HUX
OblTla BBIHYXJCHA MPUHATH OOJiee IMHUPOKYH 007acTh 3HAYCHHH; 60-8MOpbIX,
dbopMHUpoBaHUE AaHATUTUYECKHUX JICKCEM MPUBENIO K CO3/aHUIO CIIOB, HEOOXOIUMBIX

uist  o0ecriedeHust CiaykeOHbIX (T.e. rpamMaruyeckux) ¢Gynkuuii. CeMaHTHKa



CIIy’)KEOHBIX ~ KOMIIOHEHTOB B TPOIECCE aHAJIWTHU3AlMU TaKXKe IOTepIiena
3HAYWTEIPHOC W3MCHCHHME, a MMEHHO: CYIIECTBEHHO pacIlMpuiach. Pacumpenue
3HAYEHHs  CIOY)KEOHBIX  CIIOB B AQHATUTHYCCKUX  S3BIKAX  HA3bIBACTCS
IIHPOKO3HAYHOCTBHIO.

«HW3 Tunonoruyeckor crenupuIHOCTH IMHUPOKO3HAYHOCTH CIIEAYET, UTO OHA HE
TOXJIECTBEHHA IIUPOKOMY IIOHATHHHOMY OXBaTy M IIOTOMY HE CBOJMTCA K
MaKCUMaJIbHOMY a0CTparMpoOBaHUIO, KOTOPOE IO CBOCH MPHUPOJE YHHBEPCAIHLHO H
00OHapyKUBACTCS B TIOOOM si3bIKe. Tak, aOCTPaKTHOCTh CEMAHTHKH PYCCKHX IJIarojoB
oenams, CoO8epuUIamyb, CYyWecmeosamsn, CYIECTBUTCIBHBIX npeomem, ssleHue,
cobvimue, éewb OTHIOAL HE JeNIaeT HUX IMIMpOKO3HA4YHbIMHU» [16, c. 205]. Illupora
MOHATHIHOIO OXBaTa CBsA3aHA C OObEJHMHEHHEM CIIOB B OOBEMHBIE KJIAcChl, HO HE
3aTparuBaeT COYETAEMOCTh U YaCTOTHOCTh, KOTOPBIE MPUCYIIH IMPOKO3HAYHOCTH.

[IIupoKk03HAYHOCTh TAKXKE HE TOKICCTBEHHA MHOTO3HAYHOCTH. «CeMaHTHYECKas
CTPYKTypa MHOTO3HAYHOI'O CJIOBAa COCTOMT M3 OTICIBHBIX, JAJeKO HE BCEraa
COXPaHSIOUIMX OINYTUMYIO CBSI3b APYr C JPYIOM 3HAa4€HUH, €d HE CBOHMCTBEHHA
BHYTPEHHSS I[€IOCTHOCTh, M ITOTOMY OTAEIbHBIC 3HAUCHHMsI MOTYT BhIagaTh U3 HEE,
YTO HUKAK HE BIMSICT Ha COXpaHsouecs 3HadeHus. CeMaHTHKa MHOTO3HAYHOTO
CIIOBA TPUHIMIHATIBHO HE TIOJJIaeTCsl TJ00aNbHOW XapaKTEPUCTHKE, KOTOpas
oxBaThiBaNia Obl 00mIeH QopmynupoBKoH Bce ero 3HaueHus» [16, c. 205].
[Inpok03HAYHOCTH, HA0OOPOT, TaKYI0 (HOPMYIUPOBKY TOMYCKACT.

IupoK03HAYHOCTH MOYKHO HAHTH Y Pa3HBIX YacTel peduu, OJHAKO IPEUMYIIECTBO
B HEH 3aHMMAIOT TJIarojbHBIC JIEKCEMBI, CPEOH KOTOPBIX CTOHMT BBIACIWTH TPH
OCHOBHBIX IIMPOKO3HAYHBIX Ii1aroia — be, have, do. 3nauenue, cBsI3pIBaroOIIEe 3TH TPU
rjarojia — «COCTOSIHME TpeaMeTay». B  aHIIHICKOM s3bIKE JaHHOE 3HAYCHHUE
pasjensieTcs Ha MATh BUAOB COCTOSIHUS:

1) obITHiiHOE — BBIpaxkaeTcs riarojiom be (There is a picture);

2) KauecTBEHHOE — BhIpakaeTcs riarosiom be (The table is wooden);

3) mpocTpaHCcTBEHHOE — BhIpaxkaercs riarojom be (The kids are at school);

4) obnamarenpHOE — BhIpaskaercs riarojoM have (He has a sister);

5) nesitenbHoe — BeIpaskaercs riarojom do (1 do it every day).



Heobxoammo 0TMETHUTB, YTO B TIPOIIECCE PA3BUTHS aHTJIMMCKOTO SI3BIKA TIIArOJl
have yBenmuumi auana3oH CBOEro ymnoTpeOieHus. M3Ha4albHO B COYETAHUHM C 3TUM
JIaroJIOM HCIIOJIb30BAJIUCh TOJIBKO HEOIYIICBIEHHBIC MPEAMETHI, JIIOJAU U KadyecTBa
(have a car, have a sister, have honesty). 3arem B mporiecce BOJIOIUH SA3bIKa B
COYETaHUM C I1arojoM have Hayamu BeIpakaTh coBepii€HHbIe aeicTBus (have gone),
a TaKk)xe JCUCTBHS, KOTOpbIe BeposTHO coBepmat (have to go). Ha ceroausimnuii 1eHb
JMama3oH ynorpebiaeHus have HaCTOJIBKO PACHIMPWIICS, YTO B HETO MOTYT BXOIWT
nenbie coobitus (He had her leave her job).

«Hapsimy ¢ TpeMs OCHOBHBIMH TJIarojlaMd COCTOSHHUS K MHKPOCHCTEME
IIMPOKO3HAYHBIX TJIATOJIOB TMPHHAJICKAT CIOBAa C YCIOXKHEHHOW CEMaHTHYECKOU
CTPYKTYpO#, KoTopas ¢GOpMHpYETCS MyTEM MPUCOSAUHEHUS ITUHAMHYECKOTO,
JeSTEILHOTO KOMITOHEHTA K CTaTUBHOM ceMaHTHke be mimu havey [16, ¢. 210].

Hanpumep: cemantuka rmiiaronoB take wu give (KoTopbie  SIBISIFOTCS
JMHAMHYCCKMMH KOMITOHGHTaMHM TJjarosia have) CcTpOWUTCS Ha pacIIdupPSHHUH
npencrasienus npeamera (take a look, give a look);

1) mmpoKko3HavYHOCTh Tylaroja Make ¢opMupyercs myTéM MNPUCOCTUHCHHS
JeSITEIbHOTO KOMIIOHEHTA K ObITHitHOMY cocTostHuro (make her cry, make him furious);

2) Tnarojisl COMe ¥ (O OpUOOPETAlOT IIUPOKO3HAYHOCTH B Clydyae, €cCliu
OOBEIUHSIOTCS  NIEATCTBHBI KOMIOHEHT W  MPOCTPAHCTBEHHOE/KAYeCTBECHHOE
cocrosinue (come there, go home, come loose, go mad);

3) 0coOBIl MHTEpEC MPEACTABIAIOT COO00M Tarosibl get u keep; n3HayanabHO 3TO
OBLIH IJIaroJibl JOBOJBHO Y3KOT0 3HaUeHUS (00ObI8amb, coxpansms), HO C pa3BUTHEM
SI3bIKa OHHM CTaJId COOTHOCHUTBCS C IarojoM have; urak, get mpuoOpén 3HaveHue
JCHCTBYUS, HAMNPABIICHHOTO Ha CTAHOBJICHUE BEIH/YEIOBEKa/KayecTBa IMPEAMETOM
oOamanus, a Tyiaroj Keep craia 0003HayaTh ISHCTBUE C IETbI0 COXPAaHSHUS MPEAMETa
(get a place, keep a place).

Takum 0o0pa3oM, MbI PacCMOTpENM, Kak pPAaCHIMPEHUE B AHTIUKUCKOM SI3bIKE
AHATUTHYECKUX JIEKCEM TIOBJCKJIO 3a CO0OW pa3BUTHE MIUPOKOTO CIIEKTpa

IMAPOKO3HAYHBIX I'JIATOJIOB.



OMHaKO Tepexo]] aHMVIMKACKOTO S3bIKa K aHAJUTH3MY OOYCIIOBHJI U JIPYTHE
W3MEHEHUS, 8 IMCHHO U3MEHEHUS B TIOJICUCTEMAX S3bIKa, B YACTHOCTH, JIEKCHUECKOM.
B xone aHamuTH3anuu s3blka OOJIBIIYIO pOJIb CTajla HWIpaTh aHAJIUTHYECKas
JICpUBAIMs, KOTOPYIO pas[eisifoT Ha JBE BETBH — CJIOBOM3MCHHUTEIBHYIO W
CJIOBOOOPA30BATEIBHYIO.

Jis TOoro 9rtoObl JIydYille IOHATh CYIIHOCTh AHAJIUTHUYCCKOW JICPHBAIMM B
AHTJIMHACKON JIGKCHKE, CPAaBHUM CIIOBOOOPA30BaHNE B AaHTIIUHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX
Ha MPUMEPE PYCCKOTO KOPHS cmap v aHrmickoro 0ld. «Pycckuit kopeHb 1aét 0KoJio
60 addukcaTbHBIX TPOU3BOIHBIX, HE TOBOPS YK€ O JECIATKaX CIOKHBIX CJIOB C €ro
y4acTHEM, TOI/Ia KaK OT aHTJIMHCKOIo KOPHS IPOu3BOAHBIX He Oojee msatu (oldish,
olden, oldie, oldster). MoxHO moyiaraTh, 4TO aHTIUICKAsA JCKCHKA HE MEHEE PyCCKOM
HY)KJaeTcs B Ha3BaHHUSAX TaKHUX TIPEIMETOB, KaK Cmapocmv, CMapux, cmapyxd,
cmapey, cmapvé, CcmapuHa, TaKAX TPOIECCOB, KaK cmapums, cmapemo,
cocmapumucs, ycmapems, TAKUX TPHU3HAKOB, KaK CMAPUKOBCKUL, CMAPYecKull,
CMApuHHbIll, TaKUX OOCTOSTENBCTB, Kak gcmapv, uccmapu. Co3gath uUX
CHHTETUYCCKUM CIIOCOOOM HEBO3MOXKHO, HE peIraeT MpoOJeMbl W MPUMEHEHHE
HEMHOT'OYHUCIICHHBIX 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB, HAIIpUMeEp, ancient, antiquity, inveterate,
obsolete. OcHoOBHOW C€MOCOO MOCTPOCHHSI TaKWX  HA3BaHUM — COYCTAHHE
npunararenbHoro 0ld ¢ cymectBurensHbiME Man, boy, woman, chap, fellow, time,
days, age, stuff, clothes u npyrumu, ¢ rinaromamu be, get, grow, make» [16, c. 199].

PaccMoTpuMm emié ouH mpuMep: «PYyCCKHUM CHHTETHUSCKHUM JepUBaTaM OT KOPHS
ryaronia besxcams ¢ IpUCTaBKaMu (8-, 83-, 8bl-, 00-, 3a-, HA-, 0-, OM-, nepe-, no-, N0o-,
npu-, npo-, c-, y-) peryJisipHO COOTBETCTBYIOT aHTJIMICKHE aHATMTUYCCKHUE JICPUBATHI
OT iarojla run ¢ Hapeumsmu away, in, off, out, round, through, up u npyrumuy»
[16, c. 200].

3a WCTOPHIO Pa3BUTHUS aHAJTUTHUYECKOHN JCpUBAIMU BEJIOCHh MHOKECTBO CIIOPOB
OTHOCHUTEJILHO TPHHAUICKHOCTH aHATUTHYCCKOH JepHUBallMd K MOpP(OJIOoruw,
CHUHTAaKCHUCY, CJIOBOOOpa3oBaHMi0 wuiu (paseonorud. Ha ceromnsmHuii 1eHb
OTMEYEHO, YTO OHAa HE OTHOCHUTCSI HA K TpaMMaTHKe (MOP(OJIOTUU U CHHTAKCHCY ), HUA

K CJI0BOOOpa3oBaHUIO (IMOTOMY YTO TMPOAYKT JIepUBAIlMM — HE CJIOBO), HU K



¢paseosoruu (T.K. OTCYTCTBYET HAMOMATUYHOCTH). MOKHO NPEIANOI0KHUTh, YTO
CTOpPBI 3TH BO3HUKAJIM W3-3a HEMPABHILHOTO MOHMMAaHHS TEPMHUHA C1060. MHOrHe
CUUTAJIM CJIOBO DJIEMCHTOM JIEKCHYECKOW MOJCHCTEMBI si3bika. OJHAKO JIEKCHUECKast
cucTeMa MPEACTaBIsAeT COOOW COBOKYIMHOCTh HOMHHAIMK TMPEAMETOB, IPOIIECCOB,
Ka4yecTB, a CJIOBO caMoO MO cebe He Bcerja sIBJIICTCS HOMMHAIIMCH (Harmpumep,
ciny>keOHble cnoBa). C 1pyroil CTOPOHBI, HOMUHAIIMEH MOXKET OBITh COUETAHHE CJIOB.

Otcro/1a BUHO, YTO «IJIEMEHTOM JIEKCHUYECKON MOACUCTEMBI HY)KHO IIPU3HATH HE
CIIOBO, a JIEKCEMY, KOTOpasi MOKET ObITh KaK OJHOCIOBHOM, TaK U HEOJHOCIOBHOM,
aHamTH4eckoi» [16, c. 202].

losopsi 06 ananumuueckux J1eKcemax, Cmoum OmMmemums, Ymo CpPeou HUX
npeobnadarom enazonvl. Ha émopom mecme cmosim cyuwjecmeumeivbhbie.

JInsd  aHaIMTUYECKHX CYIICCTBUTEIbHBIX XapaKTepeH IIa0JIOH «OCHOBHOM
KOMIIOHEHT — ciayxeOnbiii kommonent» (little thing, old fellow). B cBoro ouepens,
AHAJTUTHYCCKUE TJIArOJIbHBIC JIEKCEMBI CTPOSITCS IO OOPAaTHOM CXEeMe: «CIyKeOHBIH
KOMITOHCHT — OCHOBHOW KOMITOHEHT.

[IpUHATO BBIACTAT uembipe paspsaod aHaiumuyeckux 2na2onvhvix aexcem (AIJI)

(Tabm. 12).

Tabmuma 12

ATJI-1 211a20/IbHO-2/1a20IbHble, 00BIYHO UMEIOT (a3oBoe 3HaueHue (Stop smoking, begin to
speak)

ATJI-2 21a2o1bHO-UMeHHble, KpaTkocpouHoe jaeiicTeue (take a 100k)

ATJI-3 211a20/1bHO-A0bEeKMUBHbIe, KAUECTBEHHOE COCTOSIHHME WIIH €0 CTaHOoBJIeHue (g0
crazy, get lucky)

AT'JI-4 211a20IbHO-HapeuHble, UMeeT Mep(HEKTHOE 3HAUCHHE W (POHOIOTHIECKOE OTIHIHE:
yIapeHre BCeria CTOUT Ha MOCIIeIOre-HapSUrH, CIIH MOCIIENIOr — MPEJIIor, TO
ynapenue — Ha riarosie (drop in, run away)

XOTs r1aroJibl 1 JIOMUHUPYIOT HAJl MOCJIEAYOIIUMU 38 HUMU aIbIOHKTAMH, OHU
OPEACTaBISAIOT COO0O0M CyKeOHbIE KOMIIOHEHTHI, B TO BpeMsI KaK OCHOBHBIMH IS
JIEKCEMBI SIBJISIIOTCSI BTOPBIE KOMIIOHEHTHI. O0 aHanuTHU3ME U KOHIENTyaabHOCTH DI

(AT'JI-4) cmotpuTe B Hamiel padote [24].



2.2. KonyenmyanvHnoe onucanue aHeiuiiCKux nocieno208

®pazossie rinaronsl (PI) HA CErOAHSAIIHUN JACHD SBISIOTCS OJHUMH M3 CaMbIX
CJIO’KHBIX YaCTeW aHTJIMHUCKOTO JIEKCUKOHA. OHM 4acTO UCTOJIB3YIOTCS B MUCHbMEHHOU
U YCTHOM peuu, a TakXe MPU UX MOMOIIM CO3JAI0TCs HOBbIE ciioBa. [lockoiky B
NpealecTBYIOmEeM maparpadge ObUIO CAENaHO 3aKI0YeHHEe, 4YTO 3HAYEHUIO
MPUCTABOYHOI'O PYCCKOTO TJIarojia B aHIMIMHCKOM SI3bIKE OUY€Hb YaCTO COOTBETCTBYET
®I', HeOOX0IMMO M3YYUTh 3HAYCHHS COCTaBHBIX yacTeit Al'JI-4.

PaccMoTpuM omnucanue mociaenoros, B3aTeix u3 [30]:

1. OUT — «mokmmanue kouteiiHepay. OUT, mocne UP, sBiseTcs camoil 9acTo
UCIOJIb3YeMOU TJIaroJIbHOM YacTulled (MOCIEeNIoroM; CaTeUIMTOM) B aHTIUHCKOM
si3bIke. OHa CoUeTaeTCsl C COTHSAMM Pa3JIMUHBIX IJ1arojoB, OOJIBITUHCTBO U3 KOTOPBIX
BeIpaxaroT nBmwkeHue. OUT vacTo ucmosib3yercst Kak Mmociiesor, HarmpuMep, hang out,
watch out, look out, take out. O0bruno wactuma OUT moapasymeBaeT B CBOEM
3HAQYCHUM HEKHM IPEIMET, KOTOPBIM IBUTAETCA M3 JAHHOTO KOHTEWHepa. B pomm
CaMOro KOHTE€HEpa MOKET BBICTYIIATh HEUTO, YTO OKPY>KAET NPEIMET; HEUTO, OTKYAa
ATOT mpeameT aBuxercsa. KonTeitHepom MOXXeT ObITh:

— OTOPOXEHHBIM Y4acTOK, 3/laHhe, KOMHAaTa, MallliHa, 4Yalllka, TOPIIOK,
KaCTpIOJIs, THE3/0, sIMa, PAKOBUHA, TYHHEIb, (Y TIISIp/4eX0J1, TI0JIe NN KaKOW-HUOY Ib
3akphIThIid yuacTok (The boy ran out of the tunnel; She had never seen his coming out
of his house);

— BEILEeCTBO (CKUIKOE HIIM TBEPAOE): Boaa, AepeBo, 3emis u T. 1. (He pulled a fish
out of water);

— TpyIa npeaMeToB, Jroaei u/unu xuBotHeIx (His behavior drops him out of
society);

— Tero U pazyMm uenoBeka (He has gone out of his mind).

2. IN/INTO — «BxoxaeHue uiau npedbiBanue B KouTeitHepe». IN Takke siBisercs
OJTHOM M3 CaMBbIX YaCcTO UCITOJIb3yeMbIX yacTHIl (deTBépTtas mocie UP, OUT, OFF). Kak
B ciaydae ¢ nocienorom OUT, 3a 3nHadenuem IN cTouT HEekuil KOHTEWHEpP U ATOT
KOHTEUHEP MOXKET ObITh YEM YTOJIHO, UTO OKPY’KAET MPEIMET WIH Kya 3TOT MpeaMeT

ctpemurcs. B otmuane ot IN, INTO 6cecoa 0603HauaeT n1BMKCHHE.



3. UP — «110710KuTeNbHasA/TI03UTUBHASL BEPTHKAIBHOCTHY.

4. DOWN — «otpuriiarenbHasi/HETaTUBHAS BEPTUKATIBHOCThY.

5. OFF — «mpepbiBanue koHTakTa». Cpean BcexX 3HaYEHUM, KOTOPBIE BBIPAXKAET
gacturia OFF, caMbIM BaXHBIM SIBIIIETCS 3HAYCHUE «IPEPBIBAHUS CBSI3U» C
MIOBEPXHOCTBIO CIICTYIOIIMMH CITIOCOOaMM:

— IMpeIMeT OTIeNsIeTCsS OT cBoero MectoHaxoxaenus (The woman took off her
shoes — Ty OoJbllie HE HAa HOTaX);

— JIBa B3aUMOJICUCTBYIOIIMX MPEJAMETa CTAHOBATCS OTACIUBIIMMUCS APYT OT
apyra (The plane took off — camonér mokunyn 3emitro, oH Oosbile e He KacaeTcs);

6. AWAY — «ucye3HoBeHHEe». 3HAUCHHWE [AHHOW YaCTHI[BI YacTO CBS3aHO C
HayvajaoM JABMKCHHS: Fun away, take away, fly away.

7. ON — «konrtakT». Yactunma ON mnoau€pkuBaeT 3HAUYEHHE «IIPUCYTCTBUE
cBs3u». JIBa mpeaMera (4acTo OOBEKT W MIUPOKAs TIOBEPXHOCTD) B3AMMOICHCTBYIOT
APYT C APYTrOM, HAXOIATCS PSAIOM JIPYT C APYTOM WU MPHOIKAIOTCS IPYT K APYTY:
Bang on the door.

8. OVER — «Bbimie/60:sb111e, yeM» 1 «0mm3ko k». O6sraH0 OVER ucnonssyercs,
KOT'/1a OJMH TPEIMET 08uUdicemcs Haj NPYTUM, WU KOT/1a MPEAMET JIBMXKETCS C OTHOM
CTOPOHBI B JIPYTYI0, OJIMKE K PYTOMY MIPEAMETY.

9. BACK — «Bo3Bpamienue». Yactuna BACK 00bIYHO HCHOIB3YETCS IS
BBIPOKCHUS BO3BpAIICHHUS] OOBEKTAa B CBOE MCXOAHOE HaxokaeHue. Hampumep, B
npennoxxennn Andrew gave the notebook back to Amy Dmu sBisercs UCXOTHBIM
PacIoJIOKCHUEM KHUTH, IPUIEM, HE pyKu IMH, HO caM (DaKT obradarnus IMA KHUTOH.

10. ABOUT — «paccenBanue/pazopacbiBaHUE.

11. (A)ROUND — «aBmxeHue MOOTU30CTH HITH OKPYIKHOCTH

12. ACROSS — «BuxkeHue B MPOTUBOIOJIOKHYIO CTOPOHY»

13. THROUGH - «mepeceuenune koHTEHHEpa»

14. BY — «6nm30cTh WM mpoxoa/myTh». BY o3Hauaer, 4To 0OBEKT HAXOIUTCS
OJIM3KO WIIM Ha TOM e CTOPOHE, uTo U Apyroi o0wekT (She stopped by the house), niu
410 UM JIBIKET apyrou oobekt (The talking was mostly done by the mother).

15. ALONG — «napauienbHbIi My Th/TIPOXOI» U «OOBEKT.



2.3. Onucanue pyccKo-aHeaUUCKUX cOOmeemcmautl

[Tocne ananuza tabnui, npuBeAEHHBIX B naparpade 1.3, Mbl BBISIBWIN, KaKUM

IIOCJIEJIOTaM Yalle BCEr0 COOTBETCTBYIOT PA3JIMYHBIE 3HAYCHHS NPUCTABKU 3A-.

PesynbraThl ananmusa naHbl B TPUBOAMMOW HWke Tabmuie 13 ¢ mpumepamu u

IIepEeBOJaMU.
Tabmuma 13
Coomeemcmesue
Komnone npucmasKu 3a- 7
wm AI'Jl Gpaxmam mabauysi punepol
A.H. bapwikunou [1]
BEGIN | mauano aeiicTBust In more and more contracting orbits the whales in the more
central circles began to swim in thickening clusters. 1 xutbt
Ha BHYTPEHHHX OpOuTax saniasaiu Bc€ 6onee u 6omee
TecHbIMH cTasimu [MB].
STOP HAYano AeHCTBUS | didn’t seem to be able to stop talking, not till I finished
telling what | thought was all of it. Kazanocs, st mpocto He
MOTY OCMAHO8UMbCA (3AMON4AMb), HE MOTY, TTOKa He
pacckaxy emy Bcé€ [OFOtCN].
AHEAD | nBmwxenue 3a ipeamer | « There are some sailors running ahead there, if | see right,”
said | to Queequeg. — [To-moemy, TaM BIiepen Hecym Kakue-
TO MaTpOCHI, — ckazan s Ksukery [MB].
AWAY | monyuenue, 3axBat B | Instead of answering she stands up and takes the manila
pesynbTarte yero-nmoo | folder away from the doctor and puts it back in the basket
under her watch. He orBetut, ona BcTaér, sabupaem y
JIOKTOpAa Tanky u kiaaér B kop3uny moj yacsl [OFOtCN].
DOWN | a) pacnpoctpanenue | a) The guys file by and get a capsule in a paper cup — throw
JEHCTBHS HA BCIO it to the back of the throat and get the cup filled with water
MOBEPXHOCTb, by little nurse and wash the capsule down. ITapuu nayT
3aMoTHeHNE TYCHKOM U O€pyT Karcyibl B OyMaKHOH dalleuke,
IIPOCTPAHCTBA; 3a0pachIBAIOT UX B IVIOTKY U MOJIy4alOT CTAKaHYMK C BOJIOM
0) momenieHue OT OJIHOM M3 MaJIEHBKHX CECT P, YTOOBI 3anums TabIETKy
uHpoOpMaIU Ha [OFOtCN];
XpaHeHue 0) | got to write down a list so | won’t forget all the things |
got to do. HenpeMeHHO HY»HO BCE 3TO 3anucams, YTOOBI s
Huuero He 3aobita [GG.
IN/INTO | a) aBmxenue 3a a) We all ran into the latrine and turned out the light and
npeamer, apmwkenne | stood in the dark, listening to one another breathe. M1 Bce
BrJ1yOb Ha 00JIbIIIOE nobexcanu (3abexcanu) B yOOPHYIO, BHIKITFOUNIHA CBET U
paccTosiHue; CTOSUTH B TEMHOTE, Cltymas abixanue apyr apyra [OFOtCN];
0) mormyTHOE 0) «I’m delighted to see you,» said Gatsby, standing on his
JeCTBHE; porch. «I’m delighted that you dropped in.» — O4ens pan
B) NIOJyYEHHUE, 3aXBaT | Bac BUIETh, — TOBOPMII [ 3TCOM, BBIIII UM HaBCTpEUy. —
B pe3yJIbTaTe Yero- OueHb, 04YeHb paj, uTo BbI 3aexaiu [GG;
Jm00;




I') COBEpILIEHUE
NeWCTBHS 3apaHee

B) Even Oy came in for his share of the work. Taxxe bl
OpUHUMAIT y4acTtre (3anonyuun IpaBo Ha ydacTHe) B TOM
BaXKHOIM MUCCHH, YTO Bbinasia Ha ux g0 [WotC];

r) He had taken a black pocket-comb, the kind you could
buy in any convenience store for a buck twenty-nine.
Co3naHue 003aBesioch YepHBIM I'PEOEIIKOM, KOTOPBIN
MOXKHO Kynuniv B JIF000M MarasuHe 3a AoJi1ap ABaaAlaThb
JeBSTH LIEHTOB [INS].

OFF pacnpocTpaHeHHe Strike off her name, | refuse to have her as a guest!
JIEUCTBUS Ha BCIO Buviuepknu €€ uMs U3 CIIKCKA, 5 HE JKEJIal0 BUJIETh €€ Cpeaun
IIOBEPXHOCTH rocreit [Kopthu P.].

ouT a) YpEe3MEPHOCTh a) The last couple of minutes had worn him out finally and
NEeNCTBHS, completely, once and for all. TTocieaare MUHYTBI
HaIIpaBJICHHOI'O Ha ebimomaiiu €ro OKOHYAaTCIIbHO U 6CCHOBOpOTHO, HaBceriga
00BEKT; [OFOtCN].

0) pacipoctpanenune | 6) Save $5.00 [crossed out] $3.00 per week. Kaxmyro
JCHCTBUS Ha BCIO HEJIENI0 OTKJIaABIBaTh 5 1011 (3auépkrymo) 3 non [GG].
IOBCPXHOCTDH

THROU | pacnpoctpanenue The sun was getting low in the west, and, glancing out of a

GH JEHCTBHS HA BCIO red mist, pierced with its rays opposite loopholes and pieces
MTOBEPXHOCTh of fretwork in the spires of city churches, as if with golden

arrows that struck through and through them. Conune
CTOsJIO HU3KO Ha 3amaic v, BbITIAAbIBAs N3-3a KpaCHOBaTOﬁ
ABIMKH, ITPOHU3BIBAJIO JIYYaMH 60ﬁHI/ILII>I H PC3HBIC
YKpaleHus Ha NIIMUIAax T'OPOJACKUX UEPKBEU, CIOBHO
6mblKasi B HUX 30J10ThIe cTpenbl [DaS].

TOO MHTEHCUBHOCTD, I was made for it, Eddie thought but didn't say. What he said

LONG/ | upe3mepHOCTH was, «| have to be going. I've stayed too long as it is.”

MUCH neuctBus, nosegaeHue | «llotoMmy 4to 3TO MOEY», — moAyMal DU, HO HE 03BYUMII
JI0 TIpezena cBoIO0 MbICb. Ckazan apyroe: «5 nomkeH uatu. M tak

3aodepaicancs» [WotC].

UP a) pacripoctpanerue | a) The children, under the guardianship of Jemima, blocked

JIEUCTBUS HA BCIO
MMOBEPXHOCTb,
3aIl0JIHCHUE
MIPOCTPAHCTBA,

0) moyy4yeHue, 3aXBaT
B pe3yJbTaTe 4ero-
1m00;

B) JIOBEJIEHUE JI0
pe3yabTarta;

I') COBEpIlIEHUE
JIEHCTBUS 3apaHee,
3a01aroBpeMEeHHO

up the window, and dropped out oranges and halfpence all
the way along. [letu o oxpanoit [IxeMaliMbl mecHunucs y
OKHa (3618&1]114]114 OKHO) " BCIO JOPOTY POHAIN aAllCJIbCUHBI U
noaymneHcs [DaS];

6) | moved to pick up the pillow. 51 nBunycs, 4TOOBI
nonpasums noxymky [OFOtCN];

B) Help me to cork up this bottle, it’s so tight. [Tomoru mue
3amKHymb OYTBUIKY npOOKOU — TOPIBIIIKO CIIHIIIKOM TYTO€
[Kophu P.];

r) No amount of fire or freshness can challenge what a man
will store up his ghostly heart. Hukakast omytumas,
pc€ajbHasd MpPEJICCTb HE MOXKET CPABHUTHCA C TEM, YTO

CHocO0€eH Hakonumy 4eoBeK B INIyOnHaX cBoel aHTa3uu
[GG].




3. Tunonoeuueckas xapaxmepucmuka pyccKux 21a20108 CO8epULeHH020 8U0a
C NPUCMABKOT 34~ AH2NI0-HeMeYKUe COOmMBEEenCmeausl
3.1. Hemeykue 2nazonvi ¢ omoensemoi npucmagKkoil 8 CONOCMAgIeHul ¢ pyccKum
U GH2TULUCKUM 1eKCemMoobpazosanuem

['maronpHoe nexkcemooOpazoBanue B Hemenkom s3bike (HA) mpeacrasmsier
MHTEPEC B HAIIEM HCCIEAOBAHUM B CHIIY TOrO, YTO €ro TEHIEHLHUIO TaK e, KaK W
JIaroJIbHOE JIGKCEMOOOpa30BaHNEe B aHTIIMHUCKOM si3bike (ASl), MOKHO TIPOCTEANTH B
PYCCKHUX NMPUCTABOYHBIX raarojax. O6pa3zoBaHue riaarojoB coBepuieHHoro suaa B HA
CBA3aHO C NPHCOECIUHEHHWEM K OCHOBHOMY IJIaroyly OTAEISA€MOM IPUCTABKHU.
WNHuTepecHo, 4TO Takoe 00pa3oBaHUE IIaroJIoB UMEET OOIIUe YEPThl KaK C PYyCCKUMH,
TaK U C aHTJIMHCKUMHU TJIarojibHbIMU 00pa3oBaHusiMu. Hanpumep, B HeonpeneaeéHHOM
dopme rTiaroma ansprechen odeBummHa npuHaIeKHOCTH AN- K Tpedurcy, 9TO
HAIIOMHHAET O PYCCKUX TJAroJIbHbIX MpHCTaBkax (3aroBoputh). OnHAKO mpH
CHpsDKEHUH JaHHOTO riarojia — Er spricht an — Bugna ananorus AN- ¢ aHTIIMHACKUMHA
MIOCJIETIOTAMHU.

«C 00pa3oBaHUEM TaKUX IJ1aroJioB Tak K€ CBSI3aHbl CHHTAKCUYECKHUE U3MEHEHHS.
Takne H3MEHEHUsT OCYIIECTBISIOTCS MOCPEACTBOM MPUCOEAUHEHUS] Mpeasiora K
TJIaroiy.

Kleb das Bild an das Papier. IIpuxieii kapTuHKy k Oymare.

Kleb das Bild an. [Tpukiei kapTuny.

B sTOM cityyae MOXKHO YBUAETH, UTO MPEJJIOT COBIAAET C MpUCTaBKOM. B ciyuae
C HEKOTOPBIMHU MPEJIOTaMU MPUCTABKA MOXKET MPUOOpETaTh APYroil BUA (Hampumep:
1) ein/in — den Dampf in den Mund saugen/ den Dampf einsaugen. /{pimM BriuTancs B
ycThe peku/mpiM Bromrtaics; 2) ab/von, die Kruste vom Brot schneiden/die Kruste
abschneiden — otpe3aTh KOpKy OT XJieba; oTpe3arh KOpKy xjiaeba» [29].

[TockonbKy Teopusi HEMEUKOW TpaMMAaTUKH YKa3blBa€T HA  CXOXECTh
oOpa3zoBaHus IarojoB coBepiieHHoro Buga B HA ¢ oOpazoBanuem B A u P4,
IIEIeCO00pa3HbIM  SIBIIIETCSI CPAaBHUTH HEMENKHE TJaroiabl C  OTIACISICMBIMH
IPUCTABKAMHU C PYCCKO-aHTJIMMCKUMU COOTBETCTBUSIMU, KOTOPBIE ObLIIA PACCMOTPEHBI

BBIIIIC.



Tabmuma 14

Pycckuii enaeon

Coomeemcmeue Ha anSIUUCKOM
(ATJI-1, ATTI-4)

Coomeemcmaue Ha HeMeyKoM
(ernaconvr ¢ omoensemoii
nPUCMAasKoll)

3aX0JIUTh begin to walk anfangen zu gehen

3ae3/IUTh begin to walk anfangen zu fahren

3aIIaBaTh begin to swim anfangen zu schwimmen

3amon3aTh begin to crawl anfangen zu kriechen

3acTyvaTh begin to knock anfangen zu klopfen

3aKpUYaTh begin to cry, begin to scream aufschreien

3areTh begin to sing anstimmen

3a3BOHUTH begin to ring anfangen zu klingen

3a3BEHETh begin to jingle anfangen zu klingen

3allIenTaTh begin to whisper anfangen zu fliistern

3aCTOHATh begin to moan, begin to groan aufstéhnen

3aurparhb begin to play anfangen zu spielen, anstimmen

3allIeNecTeTh begin to rustle anfangen zu rauschen

3allypuiaTh begin to rustle anfangen zu rauschen

3a)KypyUaTh begin to babble anfangen zu murmeln

3aJIBUTaThCS begin to move, begin to stir anfangen sich zu bewegen

3aIphIraTh begin to jump anfangen zu springen

3acKaKaTh begin to leap anfangen zu springen

3aJ]pOKaTh begin to shudder, begin to shiver, | anfangen zu zittern
begin to tremble, begin to shake

3amaxaTh begin to wave anfangen zu schwingen

3aTaHIeBaTh begin to dance anfangen zu tanzen

3acBepKaTh begin to sparkle aufblitzen

3aCHSTh begin to shine -

3a0JIecTeTh begin to shine -

3aMoJT4aTh stop talking -

3abpath take away wegnehmen

3aMuTh wash down (with) nachspiilen

3amucarhb write down, put down, take down | aufschreiben, anschreiben,

nachschreiben

3aiTH drop in aufsuchen

3aCKOYUTH drop in aufsuchen

3aexaTh ride into, drive into einkehren

3arHaTh drive in/into hineintreiben

3a0exarh run into, run ahead hineinlaufen

3aJeTeTh fly in/into hineinfliegen

3aCyHYTh push into, shove into, thrust into | einstecken

3a0HUTh hammer in, ram in einschlagen, einschlagen




3arysiHy Th peep in -
3aCITyKHUTh come in (for) -
3aCYUTaTh take into anrechnen
3aKyIUTh buy in, buy up einkaufen, aufkaufen
3a4EePKHYTh strike off, cross out, strike out, ausstreichen

strike through
3aTacKarThb wear out -
3aCHAETHCS sit too long, stay too long sich lange aufhalten
3arOCTUTHCS stay too long sich lange aufhalten
3aCTOATHCS stand too long -
3aurpaTbes play too long —
3apaboTaThCs work too long -
3aChINaTh fill up zuschiitten, zuwerfen
3aBaJINTh fill up, heap up, block up zuschiitten
3alllUTh Sew up zundhen
3aCTPOHTH build up -
3aIoIyYUTh pick up -
3aracTH store up, stock up -
3aCTETHYTh button up zuknopfen, zuschnallen
3aBs3aTh tie up zubinden, zusammenbinden
3aKyIOPHUTH stop up, cork up zukorken
3aMOTaTh roll up, fold up aufwinden, aufwickeln
3armaKkoBaTh pack up, wrap up einpacken

N3 T1abnuipl BUHO, YTO NPU HAIMYUM 59 PYCCKHUX IJIarojoB C aHTJIUUCKUMHU
cootBeTcTBUsIMU B HS oOHapyxuBaetcs 49 cemanTnueckux nap (78% cooTBeTcTBUSN).
3.2. KonyenmyanvHoe onucanue Hemeykux omoensemvlx npucmasox

Hewmenkue otaensiembie mpucTaBku, kKak U @I B A, ABIAIOTCS OJHUMU U3 CAMBIX
CIOKHBIX AaCIEKTOB S3bIKa. TeM HE MEHee, OHH WIPalT OOJBIIyI0 POJIb B
cinoBooOpazoBanun HS. M tak kak, M3ydWB TaOJuWIly, Mbl CHACNAIA BBIBOJ, YTO
HEMEIIKHE COOTBETCTBHUS PYCCKO-aHTJIMACKUM COOTBETCTBHSIM B 78% SBISIOTCS
rJIarojaMu ¢ OTHENIIEMOM IMPUCTABKOHM, BOZHUKACT HEOOXOIUMOCTh B M3yYCHUHU ITHU

IIPUCTABOK.



[ToaTOMy paccMOTpUM OMHMCAHHE 3HAYCHUN HEKOTOPBIX OTICISCMbIX HEMEIIKHX
IPHUCTABOK, B3AThIX U3 [29]:

1. An-. Dta mnpucTaBKa SBJISETCS OMHOW M3 CaMbIX 4acTOTHBIX. OHAa MOXeET
COCIMHATHCSA MPAKTHYECKH CO BCEMH TIJIarojlaMd — KaK C HPOCTBIMH, TaKk H C
coctaBHbIMU (anerziehen). [IprcraBka an- MOXeT HECTH CIICAYIONINE 3HAYCHHUS:

— KKOHTAKT, COJIMKEHHE». TaKUe IJIarojibl YKa3blBalOT Ha KOHTAKT MJIM CBS3b C
npeameTom: anheften mpummsare, ankleben nakienBars;

— (yBEJIIMYCHUE, PACIIMPCHHUE». TJ1arojl yKa3plBaeT Ha YBEJIHUCHHUE MpeaMeTa B
o0béMe: anwachsen Bo3pacrathk, annehmen yBeTu4nBaThCs;

— KMHTPECCHBHOCTBY». TAaKWUE TJIArOJibl BhIpaKAlOT Hauano neictBus: anfahren
Tporarbcs ¢ MecTa, ansprechen sarosoputs, anlaufen 3aberars;

— (JIOKaTHBHOCTBY». TJIaroj OTpa)kaeT OMNpeciEHHbIC BAPHUAHTHI JIOKATH3AIMH:
anleinen 6path Ha MoBOJIOK, anhdngen BemaTh;

— (IPUKJIaTHBIC TJAroJjbDy. OCHOBHOW TJIarojl CHA0XKAaeTCs CYIIECTBUTCIHHBIM:
ankreuzen oTMETHUTBH KPECTUKOM, B TO BpeMs Kak Kreuzen ckperuBaTh;

— «Kay3aTUBHOCTBY: IJIaroJl CHAOKaeT MpeaIMeT KaueCTBOM/CBOMCTBOM: anrauen
Jie7aTh IEPOXOBATHIM;

— «edb JBHKCHHS». TJ1aroj BBIPAKAET JOCTHXKCHHE KOHEYHOTO MyHKTa
JIBIKEHHS CyObekTa/akTanTa: ankommen mpuesxats, anfliegen moanerars.

2. Auf-. TlpucraBky auf- Takke MOXHO HAWTH B CBSI3M TOYTH CO BCEMHU
HEMELKMMH TJIaroJiaMH M nepeaaéT CIeAyIOHe 3SHAYCHHUS:

— «aBwxeHue BBepx (Nach oben)»: Takue riarosbl CBS3aHbI C ABMIKCHHEM TIJia3
i Tena: aufsehen moguumare B3, aufspringen BckakuBaTh);

— KKOHTaKT». 3TH TJarojbl HECYT B CBOEM 3HAYCHUHU CBS3b C KAKUM-JIHOO
semectsoM: aufkleben naknensars;

— «MHTpeccHBHOCTBY: aufddmmern nposicastees, aufstohnen 3acronars;

— «ATPECCUBHOCTBY: TJIaroJl BIpaKaeT KOHEIl IeicTBUs: aufessen moects;

— (yJyd4IlleHHe, BOCCTAHOBJICHHE». TJIAaroj 0003HAaYaeT yIJIydlIeHHEe WU
BOCCTAHOBJICHHE WM3HAYAIBHOTO COCTOSIHMS ~OCHOBHOro riaroja: auffrischen

OOHOBIISITE;



— «Kay3aTUBHOCTBY. TJIAroJl HajensieT cyOwnekTta/Bemib cBoiictBom: aufheitern
pasBecenuTh, aufheizen Harpesars.

3. Aus- mepenaért cieayronue 3HaYCHUS

— «JIBIKeHUE Hapyxky (nach aufen)»: rmaron o0o3HadaeT JACHCTBUE, IMPHU
KOTOPOM TMpeAMET YAAIEH W3 H3HAYAIBHOTO MECTOHAXOXKICHHS (KOHTEWHEepa):
ausbaggern BeIKaIbIBaTh, aUSSChiitten BEITPSIXHUBATH;

— «3rPEeCCUBHOCTHY . austrinken gomuTe, auslernen 3akoHYUTH OOYUYCHHE,

— «IPUCBaMBAIOIIUE IJIAr0JIbI» . IJ1arojl 0003HavaeT MPUOOPETEHNE UITH JTUIICHUE
qero-nuoo: ausrasieren copusarp, ausradieren crupars;

— TPOTYCK, BBIJAYa». IJIarojl 00O3HA4YaeT JCWCTBHE, NMPU KOTOPOM MpPEaMET
Bpy4YaeTcs WM ocBoOokaaercs: auszahlen BeimiaunBats;

— «pasriamenuey. ausplaudern mpobonrarecs, ausquatschen cOOATHYTS.

4. Ein- uMeeT CleAyomue 3HaYCHHS

— «aBwxkeHne BHyTpb (nach innen)»: Takol Taronm dacto o0O3HAayYaeT
npeoosieHre nperstcTBus: eindriicken mponasiauBare, eiNMauern 3aMmypoBbIBaTh;

— «okaTuBHOCTHY: einkellern — xpanute B morpeoe;

— «kay3aTHBHOCTBY. eindicken crymiars, einweichen 3amaunBats;

— «MHTpecCHBHOCTBY: einschlafen sacuyTts, einpennen — 3aapemars;

— «paspymenuey. einfallen oopymmsarscs, eingehen morubaTh.

5. Nach- B ocHoOBHOM coOmpoBOXKAAET TI1arosibl, KOTOPhIe 0003HAYAIOT BpEMEHHOE
JCUCTBUE:

— «BPEMECHHOE YePEIOBAHUEY . TJIAroJI 0003HAYACT, YTO JCHCTBUS CICAYIOT OJTHO
3a apyrum: hachbehandeln moxBeprars BropuuHoii 00padboTKe;

— «T10 00pa3Iy»: TJIaroj 0003HavYaeT ACHCTBHE, IIOBTOPSIOIIEECS 3a KeM-11. / ueM-
1.: nachbilden kommmposats, Nachmachen moapaxars;

— (MOBTOP JeicTBUs»: NAachlesen mepevynThiBaTh;

— «MHTPECCUBHOCTBY: Nachbluten — cHoBa HaYaTh KPOBOTOUHTE.



6. Vor- nepenaér cnemyronye 3Ha4CHUS:

— «BPEMEHHOE 4YEpEJOBAHHME». TJIarojl O3HA4YaT JCHCTBHE TIEpell JIPYTruM
neiictBuem: Vorkochen 3apanee npuroroButh, Vorbehandeln moarorasnusars;

— MPOCTPAHCTBCHHOE PACIIONIOKEHUE». YKa3bIBAaCT HA JIBIXKCHHE «BIEPEI:
vorgehen uaru Boepén;

— «TPEACTaBIICHUE». TIJ1aroyl 0003Ha4YaeT, 4TO YTO-TO KOMY-TO IPEACTABHIIN:
vorlegen npeabsBiIATh, VOrbringen usnarats;

— CHaxXOXJICHUE HEJOCTATKOBY». TIJIaroj BBIpakaeT JCHUCTBUEC yIpEKa TI0
OTHOIIICHHUIO K CyOBeKTy: VOorwerfen ymnpekars.

7. ZU- MOXET MPHUCOCIUHATHCSA KaK K MPOCThIM rjaroyiaMm (zusagen), Tak M K
coctaBHbIM (zuverdienen). /lanHas npucTaBKa NMEET CIEAYIONINE 3HAYCHUS:

— HAIpaBJICHHUE JICUCTBHS»: IJIarojl 0003HaYaeT ABMKCHUE «CroJ1a»: Zukommen
HOJIXOTUTh;

— «3rpeccuBHOCTBY: ZuUschlieflen 3akpwiTh, ZUNGNQEN 3aBeriaTh;

— «pa3pelicHre, TO3BOJICHUE»: TJIaroil O003HA4aeT, YTO YTO-TO KOMY-TO
no3BoamiIM wmiau npemoctaBmian: zubilligen maBate cormacue; zugeben npaBath B
npuaavy;

— «poCT, yBenu4eHue»: zunehmen yBenuuuBathces, ZUWachsen 3apacrath TPaBOW.

3.3. Onucanue pyccko-HemeyKux coomeemcmeutl

[Tocne ananu3za Tabnuibl, npuBenEHHON B maparpade 3.1, Mbl BBISIBUIIU, KAKUM
HEMCIIKUM OTICIISIEMBIM TIPUCTAaBKaM dYalle BCET0 COOTBETCTBYIOT pPa3IMYHBIC
3HAYCHUs MPUCTaBKH 3A-. Pe3ynbTaThl aHaIN3a 1aHbl B IPUBOAMMOM HIDKE TAOIHUIIE

15 ¢ npumMepamu U ux NepeBoJaMHu.

Tabmuma 15
Hemeyxas Coomeemcmaue
. Ilpumepwi
omoensemas | pyccKoul npucmagke
npucmaexka 3a-
An- a) JIOBEJICHUE JI0 a) Atréju hat einen sehr verniinftigen Vorschlag zu machen,
pe3yibTara; den solltest du dir anhdren, Bastian Balthasar Biix. Y
0) pacrpocTpaHeHu | ATpeiio ecTh OYEHBb pa3yMHOE MPeIoKeHue, Te0e ObI K
¢ IICWCTBHSI HA BCIO |HEMY npuciyuamscsi (=Ha4ath CIyIIaTh, 3ACTYUAMD).
MIOBEPXHOCTH, bactuan banerazap barc [UG];




3aIl0THCHUE
MIPOCTPAHCTBA;

B) IBIKEHUE 32
MpeIMeT, IBIKEHUE
BIIyOb Ha OoJbIIOE
paccTosiHuE;

I) [OJIy4EHHUE,
3axBaT B pe3yJbTaTe
Yero-1noo;

1) TOMEIIIEHNE
uHpOpMaLU Ha
XpaHCHHE;

€) Ha4yajIo JICUCTBUS

0) Die verregnete Scheibe, halb angelaufen, wie konnte man
da etwas genau erkennen? 3amuroe 10XKaeM, 3anomesuiee
CTEKJIO — pa3Be pasriIsiauiIb yTo-Huoyap? [AdT];

B) Beide waren in Baracke 22 gestorben und mittags im
Krematorium angeliefert worden. O6a onu ymepiu B bapake
22, a B TIOJIZICHD UX 3a6e31u B kpemaropwii [FL];

r) Zum Gliick waren auflerdem noch ein paar iiberzdihlige
Gliederstiicke da, die auf die eineinviertel Fehlenden
angerechnet werden konnten. K cuacTtbio, ocTaBasioch eie
HECKOJIBKO JIMIIHUX YacTel KOHeqHOCTeﬁ, CIIMCAHHBbIX 3d
cuém ToJTyTOpa eAUHUI] OTCyTCTBYIOIIHMX [FL];

n) Kai schrieb_an seiner neuen literarischen Arbeit in dieser
Stunde, und Hanno beschdftigte sich damit, dafs er in
Gedanken eine Orchester-Ouvertiire auffiihrte. Kaii 3a 3tum
YPOKOM HAuas nucams CBOE HOBOE MPOU3BEICHUE, a ['aHHO
MBICJIEHHO MCIIOJIHSII OJHY yBepTIopy [BDb];

e) Erzdihler alsbald weggewischt mit_einer_* Freunde, nicht
diese_Tone, lafit uns_ angenehmere_anstimmen. Pacckazuuk
TOT4aC NMpou3HEC: «/Ipy3bs, HE B TAKOM TOHE, 1aBANTE
3anoém pagoctaein» [FR].

Auf- a) UHTCHCUBHOCTD, |a) AufSerdem sollt ihr euch mit uns nicht aufhalten, ihr habt
Ype3MEpPHOCTh jetzt Wichtigeres zu tun, ihr zwei — fiir uns alle. Kpome toro,
NecTBYS, BbI HE 00s13aHBI 3acudcu8amspcsi C HAaMHU, Y Bac eCTh Ooliee
IIOBEJCHHE 10 Ba)kKHBIC JIeJ1a, BbI 1Bo¢ I Hac — Bcé [UG];
npenena; 0) Er kaufte so viel Aktien auf, wie er bekommen konte. Ou
0) coBepIecHIE 3aKynuil CTOJILKO aKIMH, CKOJIBKO Mor [Meits];
neiicteus 3apanee; |B) Die Kindliche Kaiserin schwieg eine Weile und der Alte
B) MOMEIIICHHE schrieb zugleich auf, dafs sie schwieg. J/leBouka Koponesa
nH(pOopMaIuu Ha Momyaina, u CTapuk TyT K€ 3anucaj, 9T0 OHA HE OTBEYaeT
XpaHCHHE; [UG];

T') Ha4aJo r) Im gleichen Moment schrillte jihes Pfeifen iéiber den Hof,
NEUCTBUA, die schwarzen Tschakos der Schupo blitzten_auf, und die
1) IBUKEHHE 32 Polizei riegelte den Hof ab. B tot e Bpemst Bo 1Bope
MIPEAMET, IBIKCHHE | pa3daliiCh MPOH3UTEIbHBIC CBUCTKH, 3AMEIbKAIU YCPHBIE
BIUIyOb Ha 0oJbIoe | hypaskku Hymno u monuis onenwia 1sop [DK];
paccTosiHue; n) Den suchst_ du auf, sobald du kannst, du wirst dein Wunder
€) I0BEJIEHUE J10 erleben. 3aiiou xk Hemy nockopee, ¢ TOOOM IPOU3OUIET Uy A0
pe3yabTara [GS];
e) Er widerstand der Versuchung, ihn herauszunehmen, den
Lappen aufzuwickeln und das Metall anzufassen. On ycrosn
nepes co0Ia3HOM, 3a8epH)l PEBOIBBEP B TPSAIIKY, HE CTaT
Kacatbcs metayuia [FL].
Aus- a) pacripoctpanenu |a) Streiche_das falsche Wort aus! 3auepknume neBepaoe

€ JICUCTBHSA HA BCIO
MMOBEPXHOCTb,
3aII0JIHCHUE
MIPOCTPAHCTBA;

0) IBWOKCHHE 32
MpeIMeT, IBIKEHUE
BIIyOb Ha OoJbIIOE
paccTosiHue

cioBo [Meitns];
6) Ihre Schultern zuckten, und sie warf den Kopf aus. E¢
wieyn AEPHYJIIUCH, U OHa 3akuHyaa ronoBy [LDN].




Ein- a) 4Ype3MEePHOCTh a) Ist das Bett so kalt? Uije, da werden wir wieder nicht
JIENCTBHA, einfrieren_kénnen vor Frost. Kposats Takas xonoaHas?
HanpaBieHHoro Ha | Torma Mel cHOBa 3amépsnem [BBHB];
00BEKT; 0) Ich packte aus, was ich zum Abendbrot eingekauft hatte,
0) coBepiecHHE und machte alles zurecht, so gut ich konnte. £ BerTamut Bcé,
JEUCTBHS 3apaHee; |4TO 3aKynui U Y)KUHA, U TIPUTOTOBUI TO, uTo cMor [DK];
B) MOy THOE B) Einmal erblickte er von fern die Flammenstrafien der Stadt
JICHCTBUE; Brousch, wo die Geschdpfe wohnten, deren Leiber aus Feuer
r) IOMEIICHUE bestehen, aber dort kehrte er lieber nicht ein. Kak-to pa3 on
nH(popManuu Ha YBUJIEJ U3J1aJTU TIbUTAIOIIKE YIIUIBI Topoaa bpoyii,
XpaHCHUEC, HACCJICHHOI'O CO3JJaHUAMMU, TCJIa KOTOPBIX obL1H U3 orug. Ho
1) IBIDKCHHE 32 ATpeiio pemuii, uTo pasyMHee Tyaa He 3aesocams [UG];
npeamer, amwkenue |T) Er war anders gekleidet, aber Coppelius' Figur und
BIIyOb Ha Oonbimoe | Gesichtsziige sind zu tief in mein Innerstes eingeprdgt als das
paccTosiHue hier ein Irrtum moglich sein sollte. On 6buT Os1eT MHAYE, HO

¢durypa u yeptol Jinna Konmnennyca caumkom riryooko
3aneyamaenucb B MOeH AyHic, Tak 4TO I HUKAK HC MOI'
obo3Hatbcs [SM];

1) Er wird es nehmen, einstecken und dann trotzdem tun, was
er will. On ux Bo3bMET, 3acyrnem B KapMaH, ¥ BCE pPaBHO
Oyner nenatb TO, 4To 3axouet [FL].

Hin- JIBIDKECHUE 32 Ich weifs selbst, dafs ich Sie heil hinbringen muf3. Verlassen
npenmer, apwkenue | Sie sich darauf, daf ich so fahre. 51 3naro, uto nomken
BIIIyOb Ha OOJIBIIIOE | docmasums(=3a6e3mu) Bac 1EIbIM U HEBPEAUMBIM.
paccTosiHue [Tonoxwuteck Ha mMens! [DK].

Hinein- JIBUKCHHE 32 Nach der Scheidung von ihrem Mann, der sie wohl in solche
npenamer, aBmwkenne | Sachen hineingetrieben hat, ist sie nie mehr auffillig
BIIyOb Ha Gosbioe |geworden. TTocne pa3Boaa ¢ My»keM, KOTOPBIi, CKOpee BCETro,
paccrosiHue U 3amsAHyA(3aeHan) ee B 3T JieNia, OHa OOJIbIIEe HU B YeM

TaKoM 3aMedeHa He Obiia [SJ].

Nach- a) pacrnipoctpanenu |a) Briihen Sie doch etwas Kaffee auf, spiilen Sie den Staub
e neiictBus Ha Bcro | nach, und kaufen Sie Kuchen, wenn Sie welchen mégen.
IMOBEPXHOCTD, 3aBapI/ITe HEMHOTI'O KO(be, Hano 3anumos BCIO OTY IIbLIb, U
3aIl10JIHCHUEC KYTIUTC MAPOKHBIX, CCJIN BbI JroouTe CJIaAKOC [BU H],
MPOCTPAHCTBA; 6) Er nahm einen Zettel und begann nachzuschreiben. Ou
0) momerneHue B3sUT JIMCT OyMaru u Havan sanucsiéams [LDN].
nH(popMaluu Ha
XpaHCHUEC

Vor- COBEpIICHUE Was mochte sie vorhaben? Irgend etwas hatte es mit ihm zu
nercTBus 3apadee | tun. Uto oHa 3adymana? Kakum o6pa3om BCE 3TO CBSI3aHO C

aum? [UG].

Voraus- COBEpILECHHUE Konnte man sich ja wohl vorausdenken! Los, anziehen, aber
neiictBus 3apanee | flott! MoxHO ObLIO, KOHEUHO, 3apanee nooymams! JlaBai,

oJieBaiicsi, HO mo-ObicTpomy![LDN].

Weg- nosydenue, 3axpatr | Erst als sie sich im Schlaf umdrehte und sich gegen das

Kissen driickte, konnte ich ihn wegnehmen. Ho s e
IICBEJIMIICS, U TOJIBKO KOTJ[a OHA MOBEPHYJIACh BO CHE H
MpUXaAJIach K MOIYIIKE, S OCTOPOKHO 8b1c80000uU (3a0pan)

pyky [DK].




Zu- a) JI0BEJICHUE JI0 a) K. schlug daher den Mantelkragen in die Hohe und
pe3yibTraTa; kndpfte ihn hoch unter dem Halse zu. K. Beimpsimun

0) pactpoCTpaHEeHH |BOPOTHHK MAIbTO M 3aCme2Hyl €ro npsaMo mox tieei [PZ];
¢ neiictBus Ha Bcro | 0) Plotzlich musste er nicht mehr auf der nackten Erde

MTOBEPXHOCTH, schlafen, sondern durfte sich im Schuppen ein Holzlager
3aI0JTHEHHE bauen, bekam Stroh zugeschiittet und eine eigene Decke. Emy
IIPOCTPAHCTBA BJpYT pa3peliniig He criaTh OoJible Ha FOJIOM IOy, a

CKOJIOTHTH ce0e AepPEBSIHHBIH JISKaK B capae, 3acmenums ero
COJIOMOI#1 M YKpbIBaThCs ozesiom [PF].

Zusammen- |a) 10BeaCHHE 10 a) Zhett band ihr Haar zusammen und streifte einen warmen
pe3ynbTara; Overall iiber. 3eTT 3a6s3a1a TEMHBIE BOJIOCHI Y3]IOM Ha

0) pactipocTpaHeHH |3aThUIKE, Hajesa Teruiblii sxaket [SW];

e neiictBus Ha Bcro | 0) Mit dieser modernen Methode werde man ein neues

MTOBEPXHOCTH, Kapitel in der Geschichte der Parfumerie aufschlagen, die
3aroTHeHNE Konkurrenz zusammenfegen und unermesslich reich werden.
IIPOCTPAHCTBA OTa coBpeMeHHasi MeTo/]a OTKPOET HOBYIO IJ1aBy B UCTOPUU

napQpoMepHOTo UCKYCCTBa, cMemém (3amemém)
KOHKYPEHTOB H ClIeJIaeT Hac HeusMepumo Oorateivu [PF].

3axnouenue

L{enp HAacTOAIIETO UCCIEAOBAHNUS, TOCBIIEHHOTO aHAJIN3Y U ONHCAHUIO CPEJICTB
[JIaroJbHONM HOMMHAIMM M COINMOCTAaBJICHHUIO CMOCOOOB OOpa3oBaHUsl TJarojioB Ha
npumepe npuctaBku 3A- B P, AI'JI B ASl u HeMenkux otnenseMbix mpuctaBok B H,
MOYKHO CUUTATh JOCTUTHYTOM:

1) onMcaHa XapakTEepUCTHKA 3HAYCHHUH PYCCKHX MPHUCTABOK, KOTOpas HWrpact
OOJIBIIYIO POJIb B CEMAaHTHYECKOM rpaMMaTHKE;

2) IpUBEICHBI M ONKMCAHBI BCE 3HAYCHHUS IPHUCTABKH 3a- C MPUBEIACHHEM
IIPUMEPOB;

3) mpoBeAEH aHaIM3 MPUPOILl AHATUTHYECKOTO CTPOS sI3bIKa, B XOJE YEro
BBIICHMJIOCh, YTO BO3pacTarollasl YacTOTHOCTh ucnoJsib3oBanus AlJI B A
oOyCJIOBJIeHa HAJIMYMEM IIMPOKO3HAYHBIX  TJIAr0JIOB,  BBIMOJHSIONUX  Kak
CJI0BOOOpa30BaTENIbHYI0, TAK M TPaMMATHUECKYI0 (DYHKIIUH, a UMEHHO: 00pa30BaHKE
NBYX-TPEX-CIOBHBIX JIEKCEM (T.€. HOBBIX JICKCHYECKUX €UHUII) C TPAMMaTUYECKUMU
XapaKTEePUCTUKAMU PE3yJIbTaTUBHOCTU (TIEPPEKTHOCTH), OJHOKPATHOCTH, CKPBITOM
MAaCCUBHOCTH, pePIEKCUBHOCTU U Kay3aTUBHOCTH;

4) cocTaBlieHbI TaOJUIBI COOTBETCTBHI PYCCKUX TJIAr0JIOB COBEPIICHHOTO BU/IA C
NpUCTaBKOW 3a- (cummemusm) aHTIUHCKUM JIepUBaTaM, KOTOPBIMU Yallle BCETO

sBisitorcst AI'JI oHOro U3 4eThIpEX TUIOB (aHarumusm), IPUYEM CTATUCTUUECKUN



aHajau3 MOKaszall, YyTo oOIas J0Js BO3MOXHBIX GHAIUMUYECKUX COOMBEMCMEUL
cocmasnsem 93,3%, U3 KOTOPBIX CAMbIMU YAaCTOTHBIMU COOTBETCTBHUSIMU SIBIISIFOTCS
dpazosbie rinaroisl (Al'JI-4); B 3TOM CBsI3U

5) mpoBeieHO  KOHIENTyallbHOE  (MMOHATHHHOE)  ONMCAHUE  AHTIHHCKUX
MIOCJIEJIOTOB B cOCTaBe (hpa30BbIX IJIArojoB C LETbI0 COMOCTABICHUS UX 3HAYEHHH CO
3HAYCHHUSIMH TPUCTABKU 3a- U MOJYYEH CIEAYIOIIMN IMEPEeYeHb 3THUX KOHIIENTOB-
MIOHATUM: IBHXKEHUE 3a MIPEJIMET; OMyTHOE IEMCTBUE; PACIIPOCTPAHEHUE AEHUCTBUS Ha
BCIO TTIOBEPXHOCTh; MHTEHCUBHOCTb, YPE3MEPHOCTh JICUCTBHUS; MOJIYyUYCHUE, 3aXBaT B
pe3yiibTate 4ero-aumbo; COBEpIIEHUE JCHUCTBHUS 3apaHee, 3a01aroBpeMEHHO;
Ype3MEPHOCTh JICUCTBHS, HANPABJICHHOTO Ha OOBEKT; JOBEIEHUE [0 PE3yJbTara;
nomenieHue WHpopMaluu Ha XpaHeHHUE; Hayajao JEHWCTBUS HAa OJHOM MECTE WM B
Pa3HBIX HAMPABICHUSX;

6) cocTaBiieHa TaOJUIlA COOTBETCTBUH PYCCKHX TJIarojioB W aHrimickux AIJI
HEMEIKUM TIJIarojiaM, KOTOPBIMU Yall€ BCErO SBIISIIOTCSA TJIArOJbl C OTIAEIISIEMOU
OPUCTABKOM, K TOMY >K€ CTAaTUCTUYECKHI aHaIW3 TMOKa3al, 4YTO JOJISI TaKuxX
coomeemcmeuii cocmasngem (8%;

7) IPUBEICHO KOHIICTITYaJIbHOS ONMMCAHUE HEKOTOPBIX HEMEIKHX OTICIISICMBIX
MPUCTABOK C LIEJIIO COMOCTABIICHUS UX 3HAYEHUN CO 3HAYEHUSIMU MPUCTABKH 3a- U
MOJYYEH CIECAYIOUMA TEpPEeUYCHb JIaHHBIX KOHUENTOB-TIOHATUN: JOBEICHUE 10
pe3yiibTara; pacnpoCTPaHEHHE Ha BCIO MOBEPXHOCTh; JABWKEHHE 3a IIPEAMET;
MOJIyYeHHUE, 3aXBaT B pe3yJbTare uero-iudo; noMemnienue nHhopMaliu Ha XpaHeHUE,
Hayajo JACUCTBUSA; UHTEHCUBHOCTb, YPE3MEPHOCTDH JICUCTBUS; COBEPIIECHUE NEUCTBUS
3apaHee; JOBEAEHUE 10 pe3yJibTaTa; MOMyTHOE IEUCTBUE.

Cnucox coxpawenuii

AT'JI — ananuTryeckas riarojibHasi JieKkcema

ASl — aHTTTUUCKUM S3BIK

['C — 0qHOCTIOBHOE COOTBETCTBUE

JICT — nexkcuko-ceMaHTHYECKas TpyIina

HS — semenxnit 361K

PS5l — pycckuit sA3bIk



®I" — ppa3oBslii rnaron

ADoF — A Day of Fate by Roe, Edward Payson

AdT — Arc de Triumphe von Erich Maria Remarque

Bb — Buddenbrooks von Thomas Mann

BBHB — Bluehender Bloedsinn, Hoeherer Bloedsin von Anonymus

DaS — Dombey and Son by Charles Dickens

BuH — Billard um halbzehn von Heinrich Boll

FL — Der Funke Leben von Erich Maria Remarque

DK — Drei Komeraden von Erich Maria Remarque

FR — Frankfurter Rundschau von Anonymus

GG - The Great Gatshy by Francis Scott Fitzgerald

GLC — Geller’s Last Chance by Jagendorf, Zvi

GS — Das Glasperlenspiel von Hermann Hesse

HM — Heavy Meta from American Scholar

Ins — Insomnia by Stephen King

LD — The Last Days by Scott Westerfeld

LoE — Logic of Empire by Robert A. Heinlein

LDN — Liebe Deinen Ndchsten von Erich Maria Remarque

MB — Moby Dick by Herman Melville

OFOtCN — One Flew Over the Cuckoo’s Nest by Ken Kesey

PZ — Der Prozess von Franz Kafka

PF — Das Parfum von Patrick Siiskind

S — Scarlett by Alexandra Ripley

SB — Stolen Beauty; Investigation into disappearances of Tara Grinstead and
Jennifer Kesse from CBS_48Hours

SJ — Selb’s Justiz von Bernhard Schlink

SM — Der Sandmann von Ernst Theodor A. Hoffmann

SotME — Splinter of the Mind’s Eye by Alan Dean Foster

SW — Der Sternenwald von Kevin Anderson

TJ — Tom Jones by Henry Fielding



UG — Die Unendliche Geschichte von Michael Ende
WotC — Wolves of the Calla by Stephen King
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